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งานวจิยันี้มวีตัถุประสงคเ์พือ่วเิคราะหปั์ญหาทีพ่บในการอ่านบทอ่าน
ประเภทข่าวของนิสติวชิาเอกภาษาญี่ปุ่ น ชัน้ปีที่ 4 จ านวน 10 คน ผ่านการ
วิธีการเก็บข้อมูลแบบ Thinking-out-loud (หรือ Thinking-aloud) โดยน าบท
อ่านประเภทข่าวที่มเีนื้อหาในหมวดข่าวเกี่ยวกบัการใชช้วีติประจ าวนั ความ
ยาวจ านวน 547 ตวัอกัษร ใหก้ลุม่เป้าหมายอ่านเพือ่ตคีวามโดยละเอยีด พรอ้ม
กับขอให้บรรยายความคิดและความเข้าใจที่มีต่อเนื้อหาของบทอ่าน ผล
การศกึษาพบวา่ประเภทของปัญหาม ี5 ประเภท ไดแ้ก่ 1. ปัญหาการท าความ
เขา้ใจความหมายของค าศพัท ์2. ปัญหาการตคีวามขอ้มลูในบทอ่าน 3. ปัญหา
การท าความเขา้ใจโครงสรา้งประโยค 4. ปัญหาการประยุกต์ใชค้วามรูเ้ดมิเพือ่
ตคีวามบทอ่าน 5. ปัญหาอื่นๆ โดยประเดน็ปัญหาหวัขอ้ย่อยทีพ่บมากทีสุ่ด 3 
อนัดบัแรก ได้แก่ เลอืกอ่านขา้มขอ้มูล (ร้อยละ 21.33) วเิคราะห์โครงสร้าง
ประโยคผดิ (รอ้ยละ 18.66)  และคาดเดาความหมายของค าศพัท์ผดิ (รอ้ยละ 
18.00) นอกจากนี้ ยงัพบปัญหาที่เกดิจากลกัษณะพเิศษของบทอ่านประเภท
ข่าว ได้แก่ ปัญหาการตคีวามพาดหวัข่าว ปัญหาการท าความเขา้ใจค าที่มา
จากภาษาต่างประเทศที่ไม่เคยเจอในต าราเรยีน ปัญหาการท าความเขา้ใจ
ค าศพัท์เฉพาะทีแ่สดงชื่อบุคคลหรอืสถานที ่รวมถงึปัญหาการน าภาพข่าวมา
พจิารณาประกอบ จากผลการวเิคราะห์ขอ้มูล ผูว้จิยัขอเสนอแนะแนวทางใน
การประยุกต์ใชใ้นการเรยีนการสอน ไดแ้ก่ การแนะน าใหผู้เ้รยีนตระหนักถงึ
วตัถุประสงคใ์นการอ่าน การอธบิายลกัษณะเฉพาะของโครงสรา้งประโยค และ
การจัดท ารายการค าศัพท์และส านวน ตลอดจนแนะน าวิธีการสืบค้น
ความหมายของค าศพัทใ์หก้บัผูเ้รยีนเพิม่เตมิ 
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 The objective of this research is to analyze news article reading 
problems encountered by 10 Thai university students majoring in 
Japanese who were in their 4th year. By applying Thinking-out-loud (or 
Thinking-aloud) method to collect data, the target group was given a 547-
character news article, whose topic was daily life-related, to read and 
interpret in thorough details. Then, the target group was asked to narrate 
their thoughts and understanding of the article’s content. As a result, the 
problems found could be summarized into 5 categories: 1) vocabulary 
comprehension, 2) article’s content interpretation, 3) sentence structure 
comprehension, 4) application of background knowledge to interpret the 
article, and 5) others. The first three major problematic items were omitting 
parts of the article (21.33%), misunderstanding of sentence structures 
(18.66%), and incorrect guess of vocabulary meanings (18.00%). 
Moreover, problems caused by specific characteristics of the news article 
concerned the headline, vocabulary of foreign origin not used in textbooks, 
specific vocabulary referring to person’s or place’s names, and 
interpretation of the news photographs. Based on these results, the 
following classroom practices are proposed: suggesting learners to be 
aware of reading objectives, explaining specific characteristics of sentence 
structures, providing vocabulary and expression lists, and giving more 
information on how to look up words. 
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1. บทน ำ  
 

ในยุคปัจจุบนัทีผู่เ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นสามารถเขา้ถงึขอ้มลูขา่วสารดว้ยตนเองไดอ้ยา่งรวดเรว็ การน าบทอ่าน
ทีป่รากฏอยูใ่นสือ่ประเภทต่างๆ มาประยกุตใ์ชใ้นรายวชิาการอา่น โดยค านึงถงึความสนใจของผูเ้รยีนจะชว่ยกระตุน้
ใหเ้กดิแรงจูงใจในการเรยีนรูแ้ละมโีอกาสไดส้มัผสักบัภาษาญี่ปุ่ นทีใ่ชจ้รงิในชวีติประจ าวนัมากยิง่ขึน้ แมผู้เ้รยีนจะ
สามารถท าความเขา้ใจบทอ่านโดยทัว่ไปไดด้ว้ยตนเอง เหน็ไดจ้ากงานวจิยัก่อนหน้าทีพ่บว่าผูเ้รยีนทีไ่ปฝึกงานจะ
ประสบปัญหาดา้นการอ่านน้อยกวา่ดา้นอื่นๆ เช่น การฟัง-พดู (วราล ีจนัทโร และธนภสั สนธริกัษ์, 2563) อยา่งไร 
กต็ามพบวา่มบีทอ่านบางประเภททีแ่มผู้เ้รยีนจะมคีวามสนใจ แต่ยงัคงประสบปัญหาดา้นการอ่าน นัน่กค็อืบทอ่าน
ประเภทข่าว ดงัที่มกีารแสดงทศันะส่วนหนึ่งว่า “มผีูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นจ านวนไม่น้อยทีต่อ้งการอ่านหนังสอืพมิพ์
ญี่ปุ่ น ดว้ยความสนใจในขา่วบา้นการเมอืงของประเทศญี่ปุ่ น แต่อาจประสบความยากล าบากในการอ่าน เช่น นิยม
ใชร้ปูประโยคขยายยาว จนท าใหเ้กดิความสบัสน หรอืการใชค้ าศพัท ์ส านวนหรอืตวัอกัษรคนัจทิีพ่บเหน็ไมบ่อ่ยนกั
ในชวีติประจ าวนั” (อา้งถงึใน โอซามุ มซุิทานิ และโนบุโกะ มซุิทานิ, 2550, น. ⅲ) จากทศันะขา้งตน้สามารถสรุป
ไดว้่าการศกึษาปัญหาในการอ่านบทอ่านประเภทขา่วมคีวามจ าเป็นอย่างยิง่ เพื่อน ามาปรบัปรุงการเรยีนการสอน
รายวชิาการอ่านและเตรยีมความพรอ้มใหก้บัผูเ้รยีนก่อนส าเรจ็การศกึษา ดงัทีพ่ชัราพร แกว้กฤษฎางค ์(2563) ได้
กลา่ววา่ การอ่านขา่วสารเป็นกจิกรรมหนึ่งทีบ่ณัฑติจ าเป็นตอ้งใชใ้นการท างาน  

แมท้ีผ่า่นมาจะพบงานวจิยัทีศ่กึษาเกีย่วกบัการอ่านภาษาญี่ปุ่ นของผูเ้รยีนชาวไทย เช่น ความวติกกงัวลและ
ความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่ น (ธญัญารตัน์ สงวนศร,ี 2558) กลยุทธก์ารอ่านภาษาญี่ปุ่ น (เตวชิ เสวตไอยาราม, 
2559; ธญัญารตัน์ สงวนศร,ี 2565) และความเชื่อทีม่ตี่อการอ่านภาษาญี่ปุ่ น (อจัฉรา อึ๊งตระกูล, 2561) อย่างไรกต็าม 
จากการส ารวจของผูว้จิยัยงัไมพ่บงานวจิยัทีมุ่ง่ศกึษาปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนชาวไทยโดยเฉพาะ ในขณะเดยีวกนั 
แม้จะมงีานวจิยัเกี่ยวกบัปัญหาการอ่านของผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวต่างชาติ โดยใช้บทอ่านประเภทต่างๆ เช่น 
คอลมัน์ในหนังสอืพมิพ์ (和気圭子, 2013) เนื้อหาในเวบ็ไซต์สบืคน้ขอ้มูลโรงแรม (桑原陽子・山口美佳, 2014) 
บทอ่านในต าราเรยีน (トラン グエン バオ ウィ, 2016) บทความวชิาการ (野田尚史・花田敦子・藤原未
雪, 2017b) นวนิยาย (藤原未雪, 2017) ตลอดจนข้อความแสดงความคดิเห็นในเว็บไซต์ หนังสอืและบทความ
วชิาการ (守時なぎさ, 2020) แต่ยงัไมพ่บการน าบทอ่านประเภทขา่วมาใชเ้ป็นเครือ่งมอืวจิยัโดยตรง  

งานวิจัยนี้จึงมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาปัญหาการอ่านที่พบในบทอ่านประเภทข่าวของนิสิตวิชาเอก
ภาษาญี่ปุ่ นชาวไทย ชัน้ปีที ่4 ผา่นวธิกีารเกบ็ขอ้มลูแบบ Thinking-out-loud หรอื Thinking-aloud (ในงานวจิยันี้จะ
ขอเรยีกว่า วธิกีารเกบ็ขอ้มลูแบบ TOL) เพื่อวเิคราะหข์อ้มลูในเชงิคุณภาพและเสนอแนะขอ้มลูทีเ่ป็นประโยชน์ต่อ
ผูส้อนในการน าบทอ่านประเภทขา่วไปประยกุตใ์ชใ้นการเรยีนการสอนรายวชิาการอ่านต่อไป 
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2. ทบทวนวรรณกรรม 
 
2.1 วรรณกรรมเก่ียวกบัปัญหำกำรอ่ำนของผูเ้รียนภำษำญ่ีปุ่ นชำวต่ำงชำติ 
  

จากการสืบค้นของผู้วิจัยพบว่าที่ผ่านมายังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับปัญหาการอ่านที่ก าหนด
กลุ่มเป้าหมายเป็นผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยโดยตรง ในหวัขอ้นี้จงึขอหยบิยกงานวจิยัที่มกีลุ่มเป้าหมายเป็น
ชาวต่างชาต ิเพือ่แสดงลกัษณะของปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนภาษาญีปุ่่ นชาวต่างชาตเิป็นหลกั โดยเรยีงตามระดบัชัน้ 

桑原陽子・山口美佳 (2014) ศกึษาปัญหาการอ่านเนื้อหาในเวบ็ไซต์สบืค้นขอ้มูลโรงแรมของผูเ้รยีน
ภาษาญี่ปุ่ นชัน้ต้นชาวจนี จ านวน 11 คน ผลการศกึษาพบว่าผูเ้รยีนประสบปัญหาด้านค าศพัท์ ได้แก่ ไม่ทราบ
ความหมายของค าที่มาจากภาษาต่างประเทศและค าศพัท์เฉพาะด้านโรงแรม อกีทัง้ผูเ้รยีนตคีวามค าศพัท์จาก
ตวัอกัษรคนัจิมากเกินไป ท าให้มองข้ามส่วนที่มกีารผนัหรือค าช่วย นอกจากนี้ยงัพบปัญหาเกี่ยวกบัข้อมูลที่
คลาดเคลื่อน เนื่องจากผูเ้รยีนสบืคน้ขอ้มลูจากเวบ็ไซตพ์จนานุกรมหรอืเวบ็ไซตแ์ปลภาษาไดไ้มถู่กตอ้ง จงึสง่ผลให้
ตคีวามบทอ่านคลาดเคลือ่นไปดว้ย  

中島晶子 (2020) ศกึษาปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชัน้ตน้ทีไ่ม่ไดอ้ยู่ในกลุ่มทีใ่ชต้วัอกัษรคนัจิ
ในภาษาแม่ จ านวน 26 คน พบปัญหาระดบัตวัอกัษร ได้แก่ สบัสนระหว่างตวัอกัษรที่มลีกัษณะคล้ายคลึงกนั  
จ าเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจผิดิ การอ่านขา้มตวัอกัษร ปัญหาระดบัค าศพัท ์ไดแ้ก่ ไม่สามารถตดัแบ่งค าศพัทใ์ห้
เป็นความหมายทีถู่กตอ้งได ้สบัสนความหมายของค าศพัทท์ีอ่อกเสยีงเหมอืนกนัแต่ความหมายแตกต่างกนั คาดเดา
ความหมายของคนัจิผดิ ปัญหาระดบัประโยค ได้แก่ อ่านข้ามค าที่แสดงเนื้อหาที่ส าคญัในประโยค ตลอดจน 
ไม่สงัเกตค าทีแ่สดงหน้าทีห่รอืส่วนทีม่กีารผนั คาดเดาความหมายของค าหรอืวลทีีม่คีวามหมายหลากหลายไดไ้ม่
ถูกตอ้ง อกีทัง้ยงัพบปัญหาระดบัขอ้ความ ไดแ้ก่ ไมส่ามารถระบุประธานของประโยคไดอ้ยา่งถูกตอ้ง   

向井裕樹 (2020) ศกึษาปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชัน้กลางที่ไม่ได้อยู่ในกลุ่มที่ใช้ตวัอกัษร 
คนัจใินภาษาแม่ จ านวน 12 คน โดยในจ านวนนี้มผีูเ้รยีนชาวไทย 3 คน ผลการศกึษาพบว่าผูเ้รยีนประสบปัญหา
ดา้นค าศพัท์ ไดแ้ก่ คาดเดาความหมายของค าศพัท์ผดิ เนื่องจากผูเ้รยีนคาดเดาจากความรูเ้ดมิ หรอืคาดเดาจาก
การสบืคน้ความหมายในพจนานุกรมออนไลน์ ตลอดจนตคีวามความหมายของค าศพัทเ์กนิจากตน้ฉบบั นอกจากนี้ 
ผูเ้รยีนยงัประสบปัญหาดา้นไวยากรณ์ ไดแ้ก่ ไมส่ามารถระบุประธานของประโยคไดอ้ยา่งถูกตอ้ง อกีทัง้ไมส่ามารถ
คาดเดาความหมายของไวยากรณ์ทีไ่ม่เคยเรยีนมาก่อนไดถู้กตอ้ง อย่างไรกต็าม ในงานวจิยัดงักล่าวไม่ไดร้ะบุถงึ
ลกัษณะปัญหาของผูเ้รยีนชาวไทยโดยเฉพาะแต่อยา่งใด  

นอกจากนี้ ยงัพบงานวจิยัของトラン グエン バオ ウィ (2016) ทีศ่กึษาปัญหาการอ่านของผูเ้รยีน
วชิาเอกภาษาญี่ปุ่ นชัน้กลางชาวเวยีดนาม โดยใชบ้ทอ่านในต าราเรยีน ผลการศกึษาพบว่าผูเ้รยีนประสบปัญหา
ดา้นค าศพัทแ์ละความรูท้างไวยากรณ์ทีไ่ม่เพยีงพอ ตลอดจนไม่เขา้ใจโครงสรา้งประโยคทีซ่บัซอ้นและไม่สามารถ
ระบุประธานของประโยคได ้อกีทัง้ยงัไม่สามารถน าความรูเ้ดมิมาเชื่อมโยงกบัเนื้อหาและโครงสรา้งของบทอ่านได้
อยา่งถูกตอ้ง รวมถงึไมส่ามารถระบุทีม่าของค าบง่ชีไ้ด ้และอ่านขา้มค าศพัทส์ าคญัทีใ่ชใ้นการตคีวามเนื้อเรือ่ง  

和気圭子 (2013) ศกึษาปัญหาในการอ่านของผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชัน้กลางถงึสูงชาวจนี ชาวไตห้วนั และ
ชาวเวยีดนาม จ านวน 3 คน โดยใชบ้ทอ่านประเภทคอลมัน์ในหนังสอืพมิพ์ ผลการศกึษาพบว่าสิง่ที่เป็นปัญหา
ส าหรบัผูเ้รยีน ไดแ้ก่ ปัญหาดา้นค าศพัท ์เมือ่เปรยีบเทยีบระหวา่งผูเ้รยีนชาวจนีกบัชาวเวยีดนามแลว้พบวา่ผูเ้รยีน
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ชาวเวยีดนามมปัีญหาไม่ทราบความหมายของค าศพัทท์ีเ่ป็นตวัอกัษรคนัจมิากกว่าผูเ้รยีนชาวจนี เนื่องจากปัจจยั
ทางดา้นภาษาแม่และระดบัความสามารถของผูเ้รยีน นอกจากนี้ ยงัพบปัญหาทีผู่เ้รยีนชาวจนีและชาวเวยีดนาม
ประสบรว่มกนั ไดแ้ก่ ไมท่ราบความหมายของค าทีม่าจากภาษาต่างประเทศและวาโกะ (ค าดัง้เดมิในภาษาญีปุ่่ น) ที่
มคีวามถี่ในการใช้ไม่มากนัก ตลอดจนไม่เขา้ใจประโยคที่มโีครงสร้างซบัซ้อนที่ประกอบไปด้วยส่วนขยายของ
ค านาม   

藤原未雪 (2017) ศึกษาปัญหาการอ่านบทอ่านประเภทนวนิยายของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่ นชัน้สูงชาวจนี 
จ านวน 4 คน ผลการศกึษาพบว่าผูเ้รยีนประสบปัญหาการท าความเขา้ใจความเป็นเอกภาพของเนื้อเรื่อง ไดแ้ก่  
ไม่สามารถระบุผูท้ ากรยิาในประโยคหรอืประธานของประโยค และไม่สามารถระบุว่าค าบุรุษสรรพนามในประโยค
บง่ชีถ้งึบุคคลใด นอกจากนี้ผูเ้รยีนยงัประสบปัญหาการตคีวามเนื้อหา ไดแ้ก่ คาดเดาความหมายของค าศพัทโ์ดยไม่
ค านึงถงึบรบิทและไมเ่ขา้ใจค าศพัทท์ีม่หีลายความหมาย  

 野田尚史・花田敦子・藤原未雪 (2017b) ศกึษาปัญหาการอ่านบทความวชิาการของผูเ้รยีนภาษาญีปุ่่ น
ชัน้สงูระดบับณัฑติศกึษาชาวจนี จ านวน 30 คน ผลการศกึษาพบวา่ปัญหาทีผู่เ้รยีนประสบมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ การท า
ความเขา้ใจค าศพัท์ เช่น การคาดเดาความหมายของตวัอกัษรคนัจแิละค าที่มาจากภาษาต่างประเทศ การเลอืก
ความหมายของค าศพัทจ์ากพจนานุกรมมาไดไ้ม่เหมาะสมกบับรบิท รองลงมาไดแ้ก่ การท าความเขา้ใจโครงสรา้ง
ประโยคภาษาญี่ปุ่ น เช่น การท าความเขา้ใจโครงสรา้งส่วนขยายภาคแสดงและค านาม การเชื่อมโยงความสมัพนัธ์
กบับริบท อีกทัง้ยงัพบปัญหาการเชื่อมโยงความรู้เดิมของผู้เรียนที่เกี่ยวกบัเนื้อหาและโครงสร้างของบทอ่าน 
ตามล าดบั 

 守時なぎさ (2020) ศกึษาปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชัน้สงู จ านวน 14 คน ทีไ่ม่ไดอ้ยู่ในกลุ่ม
ที่ใช้ตัวอักษรคนัจิในภาษาแม่ โดยให้ผู้เรียนอ่านเนื้อหาของเว็บไซต์ที่รวบรวมข้อคิดเห็นของลูกค้าเกี่ยวกบั
รา้นอาหาร นอกจากนี้ยงัใหผู้เ้รยีนอ่านบทความวชิาการ หรอืบทอ่านที่เป็นเรื่องเฉพาะทาง ผลการศกึษาพบว่า 
ผูเ้รยีนประสบปัญหาการอ่านในดา้นต่างๆ ดงันี้ 1. ดา้นค าศพัท์ ไดแ้ก่ ไม่เขา้ใจความหมายตวัอกัษรคนัจ ิไม่สามารถ
ตคีวามค าศพัทห์รอืวลไีดอ้ยา่งเหมาะสม  2. ดา้นโครงสรา้งประโยค ไดแ้ก่ ไม่สามารถระบุประธานของประโยคได้
อยา่งถูกตอ้งและไมเ่ขา้ใจสว่นขยายภายในประโยค 3. ดา้นการท าความเขา้ใจบรบิท ไดแ้ก่ ไมเ่ขา้ใจความสมัพนัธ์
ทางความหมายระหว่างกลุ่มค าหรอืวลกีบับรบิท การท าความเขา้ใจความเชื่อมโยงระหว่างประโยค และการท าความ
เขา้ใจความเป็นเอกภาพของบทอ่าน  

จากการศกึษาวรรณกรรมที่เกี่ยวขอ้งสามารถสรุปได้ว่า แนวโน้มปัญหาของผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่ นในทุก
ระดบัชัน้มลีกัษณะคล้ายคลงึกนั ได้แก่ ปัญหาด้านค าศพัท์และปัญหาด้านโครงสรา้งประโยค เมื่อพจิารณาจาก
ปัญหาของผู้เรยีนในแต่ละระดบัชัน้พบว่า ผู้เรยีนชัน้ต้นมแีนวโน้มประสบปัญหาในระดบัตวัอกัษร เช่น สบัสน
ระหวา่งตวัอกัษรทีม่ลีกัษณะคลา้ยคลงึกนั จ าเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจผิดิ อกีทัง้ในกลุ่มผูเ้รยีนทีใ่ชต้วัอกัษรคนัจิ
เป็นภาษาแม่ ยงัพบปัญหาการตคีวามค าศพัทจ์ากตวัอกัษรคนัจมิากเกนิไป ซึ่งส่งผลใหผู้เ้รยีนมองขา้มสว่นทีม่ี
การผนัหรอืค าชว่ยต่างๆ และเมือ่เรยีนถงึชัน้กลางและชัน้สงูกจ็ะประสบกบัปัญหาทีม่คีวามซบัซอ้นยิง่ขึน้ เช่น การ
คาดเดาและตคีวามค าศพัท์ การเลอืกความหมายของค าศพัท์ทีเ่หมาะสมจากพจนานุกรม ตลอดจนไม่สามารถใช้
ความรูเ้ดมิทัง้ดา้นภาษาและโครงสรา้งของบทอ่านมาประยุกต์ใชไ้ดอ้ย่างเหมาะสม นอกจากนี้ เมื่อเปรยีบเทยีบ
กลุม่ผูเ้รยีนทีใ่ชต้วัอกัษรคนัจเิป็นภาษาแม ่พบวา่ผูเ้รยีนภาษาญีปุ่่ นทีไ่มไ่ดใ้ชต้วัอกัษรคนัจใินภาษาแมม่แีนวโน้มที่
จะไม่ทราบความหมายของตวัอกัษรคนัจมิากกว่า อย่างไรกต็าม จะเหน็ไดว้่ายงัไม่มงีานวจิยัใดทีม่กีลุ่มเป้าหมาย
เป็นผูเ้รยีนวชิาเอกภาษาญีปุ่่ นชาวไทยโดยเฉพาะ  
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นอกจากนี้ แม้งานวจิยัที่ผ่านมาจะศึกษาโดยใช้คอลมัน์ในหนังสอืพมิพ์ (和気圭子, 2013) เนื้อหาใน
เวบ็ไซต์สบืคน้ขอ้มูลโรงแรม (桑原陽子・山口美佳, 2014) บทอ่านในต าราเรยีน (トラン グエン バオ ウ

ィ, 2016) บทความวิชาการ (野田尚史・花田敦子・藤原未雪, 2017b) นวนิยาย (藤原未雪, 2017) ตลอดจน
ขอ้ความแสดงความคดิเหน็ในเวบ็ไซต์ หนังสอืและบทความวชิาการ (守時なぎさ, 2020) แต่ยงัไม่มงีานวจิยัใดที่
ศกึษาโดยใชบ้ทอ่านประเภทข่าวโดยตรง อกีทัง้ยงัไม่มงีานวจิยัทีม่กีลุ่มเป้าหมายเป็นผูเ้รยีนชาวไทยโดยเฉพาะ 
ดว้ยเหตุผลดงักล่าว งานวจิยันี้จงึตอ้งการมุ่งเน้นทีก่ารศกึษาปัญหาทีพ่บในการอ่านของนิสติวชิาเอกภาษาญี่ปุ่ น
ชาวไทย โดยวเิคราะหจ์ากการอ่านบทอ่านประเภทขา่ว ซึง่เป็นบทอ่านทีน่ิสติจ าเป็นตอ้งใชใ้นการท างาน  

 
2.2 วรรณกรรมเก่ียวกบัวิธีกำรเกบ็ข้อมลูแบบ TOL 

 
ในการศกึษากระบวนการรบัรูร้ะหวา่งการอ่านนัน้ วธิหีนึ่งทีส่ามารถน ามาใชไ้ดค้อื การตรวจสอบความคดิ

ของตนเอง (Introspection) โดยผู้วจิยัจะวเิคราะห์การรายงานด้วยค าพูดของผู้อ่านขณะอ่านเนื้อหาในเอกสาร 
(Huey, 1968; Henderson, 1903; Thorndike, 1917 อา้งใน Kucan & Beck 1997) ซึ่งวธิทีีจ่ะช่วยใหเ้กบ็ขอ้มลูจาก
ค าพูดของผูอ้่านไดโ้ดยตรงกค็อื วธิกีารเกบ็ขอ้มูลแบบ TOL (ย่อมาจาก Thinking-out-loud หรอื Thinking-aloud) 
โดยอดศิรา กาติบ๊ (2543) ไดก้ล่าววา่ วธินีี้เป็นการรายงานหรอืการถ่ายทอดความคดิ ความเขา้ใจของผูอ้่านทีม่ตี่อ
เนื้อหาขณะอ่านเอกสารนัน้ๆ โดยผูว้จิยัสามารถน าขอ้มูลที่ไดจ้ากวธิดีงักล่าวไปวเิคราะห์กระบวนการท าความ
เขา้ใจของผูอ้่านทีเ่กดิขึน้ในขณะอ่านได ้ซึง่สอดคลอ้งกบั野田尚史 (2020) ทีไ่ดอ้ธบิายวา่ วธิกีารทีม่ปีระสทิธภิาพ
ในการศกึษากระบวนการอ่านของผูอ้่านคอื การขอใหผู้อ้่านพดูรายงานเป็นภาษาแม่ในขณะอ่านเอกสาร โดยพดู
รายงานเกีย่วกบัสิง่ทีต่นเองคดิและเขา้ใจ รวมถงึสิง่ทีไ่มเ่ขา้ใจ ทัง้นี้ ในกรณีทีไ่มเ่ขา้ใจสิง่ทีผู่อ้่านพดูรายงาน ผูว้จิยั
กส็ามารถสอบถามผูอ้่านไดใ้นทนัท ีโดยไมต่อ้งรอใหผู้อ้่านอ่านจนจบ  

ส าหรบัตวัอยา่งของงานวจิยัทีใ่ชว้ธิกีารเกบ็ขอ้มลูแบบ TOL ไดแ้ก่ 森雅子 (2000) ทีไ่ดศ้กึษาเปรยีบเทยีบ
กระบวนการอ่านของชาวญีปุ่่ นกบัผูเ้รยีนภาษาญีปุ่่ นชาวต่างชาต ิโดยก าหนดใหก้ลุม่เป้าหมายซึง่เป็นชาวญีปุ่่ นและ
ผูเ้รยีนชาวต่างชาตอิ่านบทความในนิตยสาร ผลการศกึษาพบวา่กระบวนการอ่านของกลุ่มเป้าหมายของแต่ละคนมี
ความแตกต่างกนัมาก จงึกล่าวได้ว่าวธิกีารเก็บขอ้มูลแบบ TOL ท าให้เหน็ถึงความแตกต่างด้านความสามารถ
รายบุคคลได้อย่างเป็นรูปธรรมมากกว่า เมื่อเปรยีบเทยีบกบัการใช้วธิสีรุปใจความส าคญัของเนื้อเรื่องและวธิี
ทดสอบความเขา้ใจหลงัอ่าน นอกจากนี้  วธิดีงักล่าวยงัพบในงานวจิยัที่ศกึษาปัญหาการอ่านของผูเ้รยีน ได้แก่ 
งานวจิยัของ和氣圭子 (2013) 桑原陽子・山口美佳 (2014) 向井裕樹 (2020) 藤原未雪 (2017) 野田尚史・花
田敦子・藤原未雪 (2017b) และ 守時なぎさ (2020) ทีไ่ดก้ลา่วถงึไปแลว้ 

จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวขอ้งจะเหน็ไดว้่าวธิกีารเกบ็ขอ้มูลแบบ TOL นัน้มกีารน ามาใชอ้ย่าง
แพร่หลายเพื่อศกึษากระบวนการอ่านของผูเ้รยีน โดยขอ้ดขีองวธิดีงักล่าวสามารถสรุปไดด้งันี้ 1. การเกบ็ขอ้มูล
ด้วยภาษาแม่ ซึ่งท าให้ผูอ้่านถ่ายทอดความคดิและความเขา้ใจของตนเองได้โดยปราศจากอุปสรรคด้านภาษา  
2. การเก็บข้อมูลจากค าพูดของผู้อ่านแต่ละคนโดยตรง ซึ่ งท าให้ทราบปัญหาการอ่านได้อย่างละเอียดยิง่ขึ้น  
3. การสอบถามขอ้มลูจากผูอ้่านในทนัทขีณะเกบ็ขอ้มลู ซึ่งท าใหผู้อ้่านสามารถรายงานความคดิและความเขา้ใจที่
เกิดขึ้นในชัว่ขณะนัน้ เมื่อพจิารณาจากประสทิธภิาพเหล่านี้ จงึกล่าวได้ว่าวธิกีารเก็บขอ้มูลแบบ TOL มคีวาม
เหมาะสมต่อการศกึษารายละเอยีดของปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนอยา่งเป็นรปูธรรม 
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3. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
3.1 กลุ่มเป้ำหมำย  
 

กลุ่มเป้าหมายในงานวจิยันี้ ไดแ้ก่ นิสติวชิาเอกภาษาญี่ปุ่ น มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์ชัน้ปีที ่4 จ านวน 
10 คน โดยคดัเลอืกจากนิสติชัน้ปีที ่4 ทัง้หมดจ านวน 27 คน ทีส่อบผา่นรายวชิาทกัษะการอ่านในชัน้ปีที ่2 ถงึชัน้
ปีที ่3 รวมทัง้สิน้จ านวน 3 วชิา และสอบผ่านรายวชิาไวยากรณ์ในชัน้ปีที ่1 ถงึชัน้ปีที ่3 รวมทัง้สิน้จ านวน 6 วชิา 
ทัง้น้ี ผูว้จิยัไดค้ดัเลอืกกลุ่มเป้าหมายจ านวน 10 คนจากการค านวณค่าเฉลีย่ของผลการเรยีนในรายวชิาทกัษะการ
อ่านและรายวชิาไวยากรณ์ขา้งตน้ แลว้เรยีงคะแนนตามล าดบัจากสูงสุดไปต ่าสุด จากนัน้จงึตดัผูเ้รยีนทีม่คีะแนน
สูงสุดจ านวน 8 คน และผู้เรียนที่มีคะแนนต ่าสุดจ านวน 9 คน เพื่อให้ได้กลุ่มเป้าหมายจ านวน 10 คนที่มี
ความสามารถดา้นภาษาญี่ปุ่ นใกลเ้คยีงกนั โดยทุกคนเคยผ่านการเรยีนในรายวชิาไวยากรณ์ที่ใชต้ าราเรยีนที่มี
เนื้อหาครอบคลุมหวัขอ้ไวยากรณ์ของการสอบวดัระดบัความรูภ้าษาญีปุ่่ นระดบั N21 

  
3.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในกำรวิจยั 
 

เครื่องมอืที่ใชใ้นการวจิยัคอื บทอ่านประเภทข่าว โดยผูว้จิยัไดร้วบรวมหมวดข่าวมาจากเวบ็ไซต์ NHK 
เพื่อให้กลุ่มเป้าหมายเลอืกหมวดข่าวที่ตนเองสนใจมากที่สุด 1 หมวด ผลปรากฏว่า หมวดข่าวเกี่ยวกบัการใช้
ชวีติประจ าวนั（暮らし）ได้รบัเลอืกมากที่สุด ผู้วจิยัจงึได้เลอืกข่าว「大学生が奮闘 小豆島のナイトプール 

ねらいは SNS映え」2 โดยพาดหวัขา่วและเนื้อหามคีวามยาวรวมกนั 547 ตวัอกัษร3  มาเป็นเครือ่งมอืในงานวจิยั
นี้ เนื่องจากมเีนื้อหาทีเ่ป็นเรื่องใกลต้วัและมคีวามยากในระดบัทีเ่หมาะสมกบัความสามารถของกลุม่เป้าหมาย ทัง้นี้ 
ผูว้จิยัไดใ้ชเ้ครื่องมอืตรวจสอบความยากงา่ยของค าศพัทท์ีป่รากฏในบทอ่านดว้ยเวบ็ไซต「์リーディングチュウ
太」4 เนื่องจากเวบ็ไซต์ดงักล่าวสามารถแสดงผลความยากง่ายโดยเทยีบเคยีงเป็นเกณฑ์ของการสอบวดัระดบั
ความรู้ภาษาญี่ปุ่ น ซึ่งบทอ่านประเภทข่าวขา้งต้นได้รบัการประเมนิความยากง่ายของค าศพัท์ในระดบั “ยาก
เลก็น้อย”5 ผูว้จิยัจงึพจิารณาวา่เป็นความยากในระดบัทีก่ลุม่เป้าหมายสามารถอ่านและท าความเขา้ใจได ้นอกจากนี้ 
ผูว้จิยัยงัแนบภาพขา่วตามทีป่รากฏในเวบ็ไซตเ์พือ่เป็นเอกสารประกอบการอ่านส าหรบักลุม่เป้าหมายดว้ย 

 

                                                
 1 เน่ืองจากผูเ้รยีนส่วนใหญ่ไมม่ผีลสอบวดัระดบัความรูภ้าษาญี่ปุ่ นทีส่ะทอ้นระดบัความรูใ้นปัจจุบนั อนัเป็นผลมาจาก
การแพร่ระบาดของเชื้อไวรสัโคโรนา-2019 ท าใหไ้ม่มกีารจดัสอบวดัระดบัความรูภ้าษาญี่ปุ่ นตามปกต ิผูว้จิยัจงึเลอืกใชเ้กณฑ์
เทยีบเคยีงระดบัความรูจ้ากผลการเรยีนในรายวชิาไวยากรณ์ของหลกัสตูรแทน 
 2 เน้ือหาขา่วน ามาจากเวบ็ไซต์ https://www3.nhk.or.jp/news/html/20220812/k10013766461000.html โดยมเีน้ือหา
เกีย่วกบันักศกึษาชาวญีปุ่่ นทีป่รบัเปลีย่นสระว่ายน ้าของโรงแรมเก่าแก่ในเกาะโชโดะใหเ้ป็นสระว่ายน ้าทีต่กแต่งดว้ยแสงไฟ เพือ่
ดงึดดูนกัทอ่งเทีย่วใหม้าทีเ่กาะมากขึน้หลงัจากการแพรร่ะบาดของเชือ้ไวรสัโคโรนา-2019 
 3 ผูว้จิยัตรวจสอบความยาวของบทอ่านโดยใชเ้วบ็ไซต ์http://www1.odn.ne.jp/megukuma/count.htm  
 4 https://chuta.cegloc.tsukuba.ac.jp 
 5 ความยากง่ายของค าศพัทใ์นบทอ่าน (ไม่นับค าที่ปรากฏซ ้า) มจี านวนทัง้หมด 142 ค า โดยมรีายละเอยีดดงัน้ี ระดบั 
N1 จ านวน 13 ค า (รอ้ยละ 9.2) ระดบั N2-N3 จ านวน 33 ค า (รอ้ยละ 23.2) ระดบั N4 จ านวน 19 ค า (รอ้ยละ 13.4) ระดบั N5 
จ านวน 55 ค า (รอ้ยละ 38.7) และค าศพัทท์ีอ่ยูน่อกเหนือจากระดบั N1-N5 จ านวน 22 ค า (รอ้ยละ 15.5) 
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3.3 กำรเกบ็ข้อมูล 
 

ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มูลโดยอา้งองิจากวธิกีารทีป่รากฏในคลงัขอ้มูลการอ่านของผูพู้ดทีไ่ม่ไดใ้ชภ้าษาญี่ปุ่ นเป็น
ภาษาแม่ (野田尚史 他, 2017a)6 ซึ่งสามารถสรุปขัน้ตอนไดด้งัน้ี 1. สอบถามความยนิยอมในการเขา้ร่วมการวจิยั
จากกลุ่มเป้าหมาย 2. อธบิายวธิกีารเกบ็ขอ้มูลแบบ TOL ใหก้ลุ่มเป้าหมายเขา้ใจ 3. ขอใหก้ลุ่มเป้าหมายฝึกพูด
รายงานความคดิของตนเองก่อนการเกบ็ขอ้มลูจรงิ 4. ขอใหก้ลุม่เป้าหมายอ่านขา่วทีก่ าหนดทุกประโยคเพือ่ตคีวาม
อย่างละเอยีดภายในเวลา 50 นาท ีโดยสามารถใชพ้จนานุกรมหรอืเวบ็ไซต์เพื่อสบืคน้ความหมายของค าศพัทไ์ด้ 
ทัง้นี้ในระหว่างการอ่านจะมกีารบนัทกึเสยีงและภาพ7 5. ผูว้จิยัจะขอใหก้ลุ่มเป้าหมายบรรยายความคดิและความ
เข้าใจที่มีต่อเนื้อหาของบทอ่าน ตลอดจนจุดที่ส ับสนหรือไม่เข้าใจในขณะอ่าน กรณีที่ผู้วิจัยไม่เข้าใจสิ่งที่
กลุ่มเป้าหมายบรรยาย ผูว้จิยัจะสอบถามระหว่างการเกบ็ขอ้มูล 6. เมื่ออ่านจบ ผูว้จิยัจะสมัภาษณ์กลุ่มเป้าหมาย 
โดยขอใหพ้ดูสรุปปัญหาในการอ่านบทอ่านประเภทขา่ว เพื่อน าขอ้มลูไปประกอบการวเิคราะหปั์ญหา 7. น าขอ้มลู
เสยีงมาถอดเป็นขอ้ความเพือ่วเิคราะหปั์ญหาในการอ่านต่อไป  

 
3.4 กำรวิเครำะหข้์อมลู 
 

ผู้วจิยัได้น าประเด็นปัญหาที่ถอดความจากคลปิเสยีงมาจดัประเภทปัญหา โดยใช้กรอบการวเิคราะห์
ปัญหาการอ่านจากงานวิจัยของ野田尚史・花田敦子・藤原未雪 (2017b) ได้แก่ ปัญหาการท าความเข้าใจ
ค าศพัท์ ปัญหาการท าความเขา้ใจโครงสรา้งประโยค ปัญหาการเชื่อมโยงความสมัพนัธ์กบับรบิท และปัญหาการ
เชื่อมโยงความรู้เดมิของผู้เรยีนที่เกี่ยวกบัเนื้อหาและโครงสร้างของบทอ่าน อีกทัง้เพื่อให้การวเิคราะห์มคีวาม
สมบูรณ์ยิ่งขึ้น ผู้วิจยัน าผลการศึกษาปัญหาการอ่านจากงานวิจยัของ トラン グエン バオ ウィ (2016) 
ได้แก่ ปัญหาการตีความขอ้มูลในบทอ่านมาอ้างอิงเพิม่เติม โดยงานวจิยันี้แบ่งประเภทของปัญหาออกเป็น 4 
ประเภท ไดแ้ก่ 1. การท าความเขา้ใจความหมายของค าศพัท์ 2. ปัญหาการตคีวามขอ้มลูในบทอ่าน 3. ปัญหาการ
ท าความเขา้ใจโครงสรา้งประโยค 4. ปัญหาการประยุกต์ใชค้วามรูเ้ดมิเพื่อตคีวามบทอ่าน หลงัจากนัน้จงึก าหนด
ประเดน็ปัญหาออกเป็นหวัขอ้ย่อยเพือ่จดักลุ่มตามลกัษณะของประเดน็ปัญหา ทัง้น้ี กรณีทีพ่บประเดน็ปัญหาทีไ่ม่
สามารถจดักลุ่มได ้ผูว้จิยัจะรวบรวมประเดน็ปัญหาดงักล่าวไวใ้นหวัขอ้ “ปัญหาอื่นๆ” ทัง้นี้ เนื่องจากงานวจิยันี้เป็น
งานวจิยัเชงิคุณภาพ ในขัน้ตอนของการวเิคราะหปั์ญหาการอ่าน ผูว้จิยัจงึใชว้ธิตีรวจสอบโดยเพือ่นนักวจิยั (Peer 
debriefing) กล่าวคือ ผู้วจิยัจะวเิคราะห์และตรวจสอบประเด็นปัญหาร่วมกบัเพื่อนนักวจิยัอีก 1 คน เพื่อให้ได้
ผลการวจิยัทีถู่กตอ้งแมน่ย ายิง่ขึน้ 

ส าหรบัวธินีับจ านวนประเดน็ปัญหา ผูว้จิยัจะนับประเดน็ปัญหาทีพ่บ 1 จุดเป็น 1 ตวัอย่าง อย่างไรกต็าม 
ในกรณีที่จุดนัน้มปีระเด็นปัญหามากกว่า 1 จุด ผู้วจิยัจะนับแยกเป็นอีก 1 ตวัอย่าง เพื่อจดักลุ่มในอีกประเภท
ปัญหาทีส่อดคลอ้งกนั เมื่อนับรวมจ านวนตวัอย่างประเดน็ปัญหาแต่ละประเภทแลว้ ผูว้จิยัจะน าตวัเลขผลรวมของ
แต่ละประเดน็ปัญหาทีไ่ดม้าหาคา่รอ้ยละ เพือ่ใหท้ราบแนวโน้มของปัญหาและวเิคราะหผ์ลต่อไป 

                                                
 6 http://www.nodahisashi.org/jsl-rikai/dokkai/method.html 
 7 ในระหวา่งเกบ็ขอ้มลู นอกเหนือจากการบนัทกึเสยีงแลว้ ผูว้จิยัยงัไดบ้นัทกึภาพขณะกลุ่มเป้าหมายอ่านบทอ่าน เพือ่
ใชต้รวจสอบลกัษณะท่าทางของกลุ่มเป้าหมายในภายหลงั เช่น วธิสีบืคน้ค าศพัทใ์นแอปพลเิคชนั อย่างไรกต็าม ในงานวจิยัน้ีจะ
ก าหนดขอบเขตทีก่ารวเิคราะหผ์ลจากขอ้มลูเสยีงเป็นหลกัและใชข้อ้มลูภาพเพือ่ประกอบการวเิคราะหเ์ทา่นัน้ 
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4. ผลกำรวิจยั 
 
4.1 ผลกำรวิเครำะหข้์อมลู 
 

ต่อไปนี้จะน าเสนอผลการวเิคราะห์ขอ้มูลปัญหาที่พบในการอ่านบทอ่านประเภทข่าวของกลุ่มเป้าหมาย 
โดยพบประเภทปัญหาทัง้สิ้น 5 ประเภท และสามารถแบ่งประเด็นปัญหาหวัขอ้ย่อยออกเป็น 14 ประเภท รวม
ทัง้หมด 150 ตวัอยา่ง ดงัรายละเอยีดในตารางที ่1   

 
ตารางที ่1  
ปัญหาการอ่านบทอ่านประเภทขา่วของกลุม่เป้าหมาย 

ประเภทของปัญหำ 
กำรอ่ำน 

ประเดน็ปัญหำหวัข้อย่อย 
จ ำนวนประเดน็
ปัญหำ (ตวัอย่ำง) 

ร้อยละ 

1. ปัญหาการท าความเข้าใจ
ความหมายของค าศพัท ์ 

1.1 คาดเดาความหมายของค าศพัทผ์ดิ 27 18.00 
1.2 ไมส่ามารถเลอืกความหมายของค าศพัท ์
ทีเ่หมาะสมกบับรบิทได ้

7 4.66 

1.3 คาดเดาเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจผิดิ 
ซึง่ท าใหค้วามเขา้ใจคลาดเคลื่อน 

9 6.00 

1.4 ไมส่ามารถตดัแบ่งค าศพัทไ์ดอ้ยา่งถกูตอ้ง 5 3.33 
2. ปัญหาการตคีวามขอ้มลูใน
บทอ่าน 

2.1 เลอืกอ่านขา้มขอ้มลู 32 21.33 
2.2 การอ่านขา้มค าศพัทท์ีต่คีวามไดบ้างสว่น 8 5.33 
2.3 ตคีวามขอ้มลูเกนิจากเน้ือหาทีป่รากฏ 7 4.66 
2.4 ไมส่ามารถตคีวามความหมายของค าบ่งชี ้ 4 2.66 

3. ปัญหาการท าความเข้าใจ
โครงสรา้งประโยค 

3.1 วเิคราะหโ์ครงสรา้งประโยคผดิ 28 18.66 
3.2 เขา้ใจความหมายของไวยากรณ์คลาดเคลื่อน 4 2.66 

4. ปัญหาการประยุกต์ ใช้
ความรูเ้ดมิเพือ่ตคีวามบทอ่าน 

4.1 ประยกุตใ์ชค้วามรูเ้ดมิมากเกนิไป 7 4.66 
4.2 ไมส่ามารถประยกุตใ์ชค้วามรูเ้ดมิได ้ 1 0.66 

5. ปัญหาอื่นๆ 5.1 ขาดความรอบคอบในการตคีวาม 8 5.33 
 5.2 ประสบอุปสรรคระหว่างสบืคน้ความหมายของ

ค าศพัทด์ว้ยพจนานุกรม 
3 2.00 

รวมจ ำนวนตวัอย่ำงประเดน็ปัญหำ 150 99.94 

 
ในล าดบัถดัไปจะเป็นการอภปิรายผล โดยจ าแนกตามประเภทของปัญหาการอ่านพรอ้มกบัยกตวัอย่าง

ประโยคภาษาญี่ปุ่ นจากบทอ่าน แลว้ต่อดว้ยการรายงานความคดิของกลุ่มเป้าหมายขณะท าความเขา้ใจประโยค
ดงักล่าว (ต่อไปนี้จะเรยีกวา่ การรายงานความคดิ) ทัง้นี้ ผูว้จิยัไดแ้สดงจุดทีเ่ป็นปัญหาประโยคภาษาญี่ปุ่ นดว้ยการ
ขดีเสน้ใต ้1 เสน้ และแสดงขอ้ความการรายงานความคดิของกลุ่มเป้าหมายทีต่รงกบัประเดน็ทีเ่ป็นปัญหาดว้ยการ
ขดีเสน้ใต ้2 เสน้ 
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4.2 ปัญหำกำรท ำควำมเข้ำใจควำมหมำยของค ำศพัท ์
 
4.2.1 คาดเดาความหมายของค าศพัทผ์ดิ  
 หมายถงึ การทีก่ลุ่มเป้าหมายคาดเดาความหมายของค าศพัทห์รอืตวัอกัษรคนัจทิีป่รากฏในบทอ่านไดไ้ม่
ถูกตอ้ง พบประเดน็ปัญหา 27 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 18.00)   

(1) 訪れた人は SNS映えを狙って思い思いのポーズで撮影を楽しんでいました。 
คนทีเ่ขา้มาเยีย่มเยยีนเคา้มุง่หมายทีจ่ะถ่ายลง SNS หรอืเปลา่ 思い思い ท าไมตอ้งซอ้นกนั 2 อนั ถ่ายรปู
เพือ่โพสตท์ีค่ดิไวห้รอืยงัไง อนันี้ผมไมเ่ขา้ใจ (กลุม่เป้าหมายคนที ่7)  

 จากตวัอย่างที ่(1) ค าว่า 「ポーズ」หมายถงึ “การโพสท่าทาง” เพื่อถ่ายภาพ แต่กลุ่มเป้าหมายคาดเดา
ความหมายของค าศัพท์เป็น “การโพสต์ข้อความ” เพื่อแสดงความคิดเห็น จากการรายงานความคิดพบว่า 
กลุ่มเป้าหมายไม่เขา้ใจความหมายของค าว่า 「思い思い」จงึคาดเดาความหมายจากตวัอกัษรคนัจกิลายเป็น
ความหมายว่า “ความคดิ” กลุ่มเป้าหมายจงึน าไปตคีวามร่วมกบัค าว่า「ポーズ」จงึท าใหต้คีวามผดิเป็น “การ
โพสตข์อ้ความ” ในทีสุ่ด 

(2) ナイトプールがオープンした老舗ホテルも、売り上げが半分以下となり、集  

 客を期待しています。 

ตวันี้ไม่ค่อยแน่ใจเหมอืนกนัค่ะ เหมอืนกบัเคยเหน็ แต่รูส้กึอาจจะลมืเสยีงอ่านไปบา้งแลว้ ถา้ยงัไม่ไดห้า
ความหมายก็รู้สกึว่า น่าจะเป็นคนแก่ เพราะมนัมตีวั老 อยู่ ซึ่งก็คอื โรงแรมส าหรบัคนชราหรอืเปล่า 
(กลุม่เป้าหมายคนที ่4) 

จากตวัอย่างที ่(2) ค าว่า 「老舗」หมายถงึ “รา้นคา้เก่าแก่” ในประโยคนี้หมายถึง “โรงแรมเก่าแก่” แต่
เนื่องจากค านี้มตีวัอกัษรคนัจติวั 「老」ซึ่งแสดงความหมายว่า “ชรา” จงึท าใหก้ลุ่มเป้าหมายคาดเดาความหมาย
รวมกบัค าวา่ 「ホテル」กลายเป็น “โรงแรมส าหรบัคนชรา”  ซึง่เป็นทีน่่าสงัเกตวา่ กลุม่เป้าหมายเลอืกทีจ่ะตคีวาม
ค าศพัทด์งักลา่ว โดยทีไ่มไ่ดค้ านึงถงึค าศพัทอ์ื่นๆ ทีป่รากฏในบรบิท เช่น ค าวา่ 「ナイトプール」หรอื「若者た
ち」เพราะเมือ่น าค าวา่ “โรงแรมส าหรบัคนชรา” ไปพจิารณาความหมายรว่มกบัค าดงักล่าวกจ็ะไมม่คีวามสมเหตุสมผล
ต่อการตคีวามเนื้อเรือ่ง 

 
4.2.2 ไมส่ามารถเลอืกความหมายของค าศพัทท์ีเ่หมาะสมกบับรบิทได ้ 
 หมายถงึ การทีก่ลุ่มเป้าหมายไมส่ามารถเลอืกความหมายของศพัทท์ีม่คีวามหมายมากกวา่ 1 ความหมาย 
หรอืส านวนใหเ้หมาะสมกบับรบิทในบทอ่านได ้พบประเดน็ปัญหา 7 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 4.66)  

(3) 設備にかかる費用を集めようと協賛金 100万円を目標に島中の企業を 20社 

 ほどまわりました。 
ค่าใชจ้่ายเนี่ย ทีม่นัใชก้บัพวกอุปกรณ์ (ย่อ) แลว้กเ็งนิสปอนเซอรเ์นี่ย เคา้บอกว่าตัง้เป้าไว ้1 ลา้น โดยมี
บรษิทั 20 บรษิทัไหลเวยีน เหรอ หมุนเวยีน อนันี้กไ็ม่ค่อยเขา้ใจเท่าไหร่ まわりました เหมอืนเงนิมนั
หมนุอยู ่20 บรษิทันี้รเึปลา่ ทีผ่มคดิ หรอืวา่ 20 บรษิทันี้ทยอยๆ ใหเ้งนิกนัหรอืเปลา่ เพราะมคี าวา่ 協賛金 
(กลุม่เป้าหมายคนที ่7) 

 จากตวัอยา่งที ่(3) ค าวา่ 「まわりました」หมายถงึ คุณโอซาวะ (ประธานของประโยค) ได ้“ตระเวนไป
ยงั 20 บรษิทัทัว่เกาะ” ซึง่เมือ่พจิารณาจากบรบิทจะเหน็วา่มคี าวา่ 「企業を」ปรากฏร่วมกบัค าวา่「まわりまし
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た」จงึท าใหต้คีวามไดว้า่ “ตระเวนไปยงั 20 บรษิทัทัว่เกาะ” แต่เนื่องจากกลุ่มเป้าหมายตคีวามค าวา่ 「協賛金」
ทีห่มายถงึ “เงนิสนบัสนุน” ร่วมกบัค าวา่「まわりました」ทีแ่ปลวา่ “หมุนเวยีน” จงึท าใหต้คีวามคาดเคลือ่นไปวา่ 
“เงนิหมุนเวยีนอยู่ทัว่ 20 บรษิัท” อีกทัง้ไม่ทราบว่าค าว่า「まわりました」ตีความได้หลายความหมาย ได้แก่ 
“หมนุ เดนิรอบ ตระเวนทัว่ เวยีนรอบ วน ออ้ม” จงึท าใหต้คีวามประโยคดงักลา่วคลาดเคลือ่น 

(4) 夜のプールを楽しんでもらいたいと照明などに工夫を凝らしたナイトプール  

 が、この夏、香川県の小豆島にオープンしました。 

凝らす concentrate จดจ่อ ไม่น่าใช่ ดกิให้ความหมายมา คดิว่าไม่น่าเกี่ยวกบัสระว่ายน ้าได้ มนัดูไม่
เขา้ใจคะ่ (ยอ่) กบัอกีความหมายหนึ่งคอื freeze ท าใหแ้ขง็ อนันี้กม็หีลายความหมายเหมอืนกนัคะ่ ตวันี้ 工
夫 (ยอ่) เสริช์จรงิๆ แลว้มหีลายความหมายมาก แปลวา่ ตรกึตรองแลว้กก็ารคดิพลกิแพลง สว่นตวันี้凝ら
す ก็มหีลายความหมายเหมอืนกนัค่ะ มทีัง้ท าให้แขง็ ท าให้ข้น แล้วก็ม ีโฟกสั จดจ่อ ท าให้ไม่เขา้ใจ
ความหมาย (กลุม่เป้าหมายคนที ่10)  

 จากตวัอย่างที ่(4)「工夫を凝らした」เป็นส านวนหมายถงึ “การประยุกต์และผสมผสานความคดิ” แต่
เนื่องจากกลุ่มเป้าหมายไม่ทราบว่าค าดงักล่าวเป็นส านวน จงึสบืค้นความหมายทลีะค า แล้วเลอืกค าแปลจาก
พจนานุกรม โดยแปล 「工夫」 เป็น “ตรกึตรอง การคดิพลกิแพลง” และแปล「凝らした」เป็น “จดจ่อ ท าใหแ้ขง็ 
ท าใหข้น้” อย่างไรกต็าม กลุ่มเป้าหมายไม่สามารถน าความความหมายของค าศพัท์ที่สบืคน้มาตคีวามใหเ้ขา้กบั
บรบิทไดอ้ยา่งถูกตอ้ง สง่ผลใหเ้ลอืกทีจ่ะอ่านขา้มและไมเ่ขา้ใจความหมายของประโยคดงักลา่วในทีสุ่ด 

 
4.2.3 คาดเดาเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจผิดิ ซึง่ท าใหค้วามเขา้ใจคลาดเคลือ่น  
 หมายถงึ การที่กลุ่มเป้าหมายคาดเดาเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจผิดิ โดยคาดเดาจากความคุน้เคย ซึ่ง
สง่ผลต่อความเขา้ใจรายละเอยีดของบทอ่าน ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ พบประเดน็ปัญหา 9 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 6.00)  

(5) 作ったのは高松市の大学生、小澤政勝さん。 

อนันี้มคี าศพัทท์ีไ่มแ่น่ใจอยูก่อ็าจจะตอ้งเชค็ทลีะตวั เพราะวา่บางทคี าทีเ่ราหามาไดก้ไ็มแ่น่ใจวา่ใชค้ าไหน
ค่ะ เช่น ชื่อทีห่นูหามาไดเ้มื่อกี้ จะม ีおざわ กบั こざわ กเ็ลยไม่แน่ใจว่าจะใชต้วัไหนด ีหนูกอ็าจจะตอ้ง
เลือกตัวใดตัวหนึ่ ง หนูจะเลือกเป็น こざわ ค่ะ เพราะหนูคุ้นกับตัวที่ เป็นเสียง こ มากกว่าค่ะ 
(กลุม่เป้าหมายคนที ่1)  

 จากตวัอย่างที ่(5) ค าว่า「小澤」เป็นเสยีงอ่านนามสกุลของบุคคล อ่านว่า 「おざわ」แต่เนื่องจากค า
ดงักล่าวเป็นชื่อเฉพาะจงึมตีวัอกัษรคนัจทิีก่ลุ่มเป้าหมายไม่คุน้เคย จงึสบืคน้เสยีงอ่านจากเวบ็ไซต์กูเกลิ พบว่ามี
เสยีงอ่าน 2 แบบ ไดแ้ก่ 「おざわ」และ 「こざわ」โดยกลุม่เป้าหมายเลอืกเสยีงอ่าน 「こざわ」ซึง่เป็นเสยีงอา่น
แบบญี่ปุ่ นของตวัอกัษรคนัจ「ิ小」 จากการรายงานความคดิพบวา่ กลุ่มเป้าหมายเลอืกเสยีง「こ」เนื่องจากเป็น
เสยีงอ่านทีคุ่น้เคย กล่าวไดว้่า ในกรณีทีจ่ะตอ้งคาดเดาเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจทิีม่เีสยีงอ่านมากกว่า 1 เสยีง 
กลุ่มเป้าหมายมแีนวโน้มจะคาดเดาเสยีงอ่านจากความคุน้เคยของตนเอง แต่เนื่องจากการอ่านชื่อเฉพาะ เช่น ชื่อ
หรอืนามสกุลของบุคคลเป็นสิง่ทีค่าดเดาไดย้าก จงึท าใหม้แีนวโน้มทีจ่ะอ่านผดิไดง้า่ย  

(6) 夜のプールを楽しんでもらいたいと照明などに工夫を凝らしたナイトプール   

 が、この夏、香川県の小豆島にオープンしました。 

ตรงนี้เหมอืนจะเป็นชื่อเกาะใช่ไหมคะ อาซูกชิมิะ กค็อืที่เกาะอาซูก ิจงัหวดัคานางาวะเนี่ย เขาไดเ้ปิดสวนน ้า
ตอนกลางคนืในชว่งหน้ารอ้นนี้ (กลุม่เป้าหมายคนที ่8)  
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จากตวัอย่างที่ (6) ค าว่า「小豆島」เป็นชื่อเกาะ ซึ่งออกเสยีงว่า「しょうどしま」แม้กลุ่มเป้าหมาย
ทราบวา่ค าศพัทน์ี้เป็นชื่อเฉพาะของสถานที ่แต่เนื่องจากไมท่ราบเสยีงอ่านทีถู่กตอ้ง จงึคาดเดาจากเสยีงอ่านแบบ
ญี่ปุ่ นของค าว่า「小豆」โดยออกเสียงว่า「あずき」ซึ่งเป็นเสียงอ่านที่กลุ่มเป้าหมายคุ้นเคย เนื่องจากเป็น
ค าศพัท์ทัว่ไปที่เคยเรยีนรู ้และเมื่อน ามารวมกบัค าว่า 「島」ที่ออกเสยีงว่า 「しま」จงึกลายเป็นเสยีงอ่านว่า
「あずきしま」ในที่สุด อย่างไรก็ตาม เนื่องจากค าว่า「小豆」ในบทอ่านนี้ เป็นชื่อเฉพาะ ซึ่งมีเสียงอ่านที่
แตกต่างจากกรณขีองการใชเ้ป็นค าศพัทท์ัว่ไป จงึท าใหก้ลุม่เป้าหมายอ่านชือ่สถานทีผ่ดิ  
 
4.2.4 ไมส่ามารถตดัแบง่ค าศพัทไ์ดอ้ยา่งถูกตอ้ง  
 หมายถงึ การทีก่ลุ่มเป้าหมายไม่สามารถตดัแบ่งตวัอกัษรคนัจหิรอืตวัอกัษรฮริางานะทีป่รากฏในค าศพัท์
ของบทอ่านเป็นความหมายทีถู่กตอ้งของค าศพัทน์ัน้ๆ ได ้พบประเดน็ปัญหา 5 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 3.33) 

(7) ナイトプールがオープンした老舗ホテルも、売り上げが半分以下となり、集客を期待してい
ます。 

หนูงงวา่อนันี้ ท าไมเป็น 売り上げが半分以下となり ต ่าวา่ครึง่หนึ่ง ยงัไง คอือะไร ประโยคนี้となり อนั
นี้คอื となり ทีห่นูเขา้ใจใช่ไหม มนักไ็มม่อียา่งอื่นแลว้ แต่อนันี้หนูไมเ่ขา้ใจวลตีรงนี้ (กลุ่มเป้าหมายคนที ่
9) 

จากตวัอย่างที่ (7) 「となり」ในประโยค 「売り上げが半分以下となり」เป็นรูปเชื่อมประโยคที่ลง
ทา้ยดว้ยค ากรยิาทีม่าจากส านวน 「ค านามとなります」แสดงการเปลีย่นแปลง หมายถงึ โรงแรมเก่าแก่ทีเ่ปิด
ไนตพ์ลู “ทีม่ยีอดขายลดต ่าลงมากกวา่ครึง่หนึ่ง” เมือ่วเิคราะหจ์ากการรายงานความคดิพบวา่ กลุ่มเป้าหมายเขา้ใจ
ว่า 「となり」เป็นค าศพัท ์1 ค า ทีห่มายถงึ “ขา้งเคยีง” จงึท าใหไ้ม่สามารถตคีวามประโยคดงักล่าวได ้ดงันัน้ จงึ
เป็นทีส่งัเกตไดว้่า ในกรณีทีเ่ป็นค าศพัทท์ีป่ระกอบขึ้นมาจากตวัอกัษรฮริางานะเรยีงตดิกนัอาจส่งผลท าใหต้ดัแบ่ง
ค าศพัทไ์ดย้ากขึน้  

(8) 訪れた人は SNS映えを狙って思い思いのポーズで撮影を楽しんでいました。 
思い思い อนันี้คอือะไร ท าไมตอ้งซ้อนกนั 2 อนั 思い思いのポーズหรอื 思い หลงัมนัคอื 思いのポーズ 
(ย่อ) โพสต์ทีค่ดิไวห้รอืว่าอะไร 思い思いのポーズ อนันี้ผมไม่ค่อยแน่ใจ ไม่เคยเหน็ 思いの แลว้กต็าม
ดว้ยนาม (กลุม่เป้าหมายคนที ่7)  

จากตวัอย่างที ่(8) 「思い思い」หมายถงึ สนุกกบัการถ่ายรูปดว้ยการโพสท่าทาง “ตามที่แต่ละคนคดิ” 
จากการรายงานความคดิพบว่า ไม่ทราบว่า「思い思い」ท าหน้าทีข่ยายค านาม ค าว่า「ポーズ」 จงึไม่สามารถ
ตดัแบ่งค าไดอ้ยา่งถูกตอ้ง โดยสบัสนระหวา่งค าวา่「思い」เรยีงตดิกนั 2 ตวัเป็น 「思い思いのポーズ」หรอื 思い
ตวัแรกเป็นคนละค ากบั「思い」ตวัที่ 2 โดยที่「思い」ตวัที่ 2 ท าหน้าที่ขยายค าว่า「ポーズ」เป็น 「思い」
「思いのポーズ」อาจกล่าวได้ว่า แม้ว่าความรู้ด้านคลงัค าศพัท์ที่หลากหลายจะมคีวามส าคญัก็ตาม หากไม่
สามารถตดัแบ่งค าศพัท์ใหม้คีวามหมายทีถู่กตอ้งได ้กจ็ะกลายเป็นอุปสรรคในการท าความเขา้ใจและไม่สามารถ
ตคีวามประโยคใหเ้ป็นความหมายทีส่มบรูณ์ได ้
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4.3 ปัญหำกำรตีควำมข้อมลูในบทอ่ำน  
 
4.3.1 เลอืกอ่านขา้มขอ้มลู  
 หมายถงึ การที่กลุ่มเป้าหมายอ่านขา้มขอ้มูล เช่น ค าศพัท์ วล ีหรอืประโยค แลว้ส่งผลต่อการท าความ
เขา้ใจเนื้อหาของบทอ่าน พบประเดน็ปัญหา 32 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 21.33)  

(9) 設備にかかる費用を集めようと協賛金100万円を目標に島中の企業を20社ほどまわりました。 
ประโยคหลงัผมไม่แน่ใจเลย รูแ้ต่ว่ามนัต้องเกี่ยวกบั 20 บรษิทัแน่ๆ (ย่อ) เป็น การรวบรวมเงนิกนัของ
บรษิทัทีอ่ยูใ่นเกาะนี้ ประมาณ 1,000,000 เยน พอรวมคา่ใชจ้า่ยทีแ่บบวา่ ใชใ้นการตดิตัง้หรอืการจดัปารต์ี้
นี้ ผมกไ็ม่รูว้่าประธานมนัอยู่ไหน แลว้ทนีี้มนักม็กีรรมอยู่ 2 ตวักค็อื ตวั 協賛金 กบั 島中の企業 แลว้ผม
ไม่รู้ว่าอนัไหนคอืกรรมแท้ อนัไหนคอืกรรมรอง แต่ว่าจากที่อ่านมาผมว่า Verb แท้คอื まわりました 
(กลุม่เป้าหมายคนที ่3) 

จากตวัอยา่งที ่(9) เมือ่พจิารณาจากบรบิท ค าวา่「まわりました」หมายถงึ “ตระเวนทัว่ เวยีนรอบ”  20 
บรษิทัทัว่เกาะ แต่เนื่องจากประโยคดงักล่าวมคี านามทีแ่สดงกรรม 2 ตวั ไดแ้ก่ ค าวา่「協賛金 100万円」ซึง่เป็น
กรรมของกริยา 「目標」และค าว่า 「島中の企業」ซึ่งเป็นกรรมของกริยา 「まわりました」จึงท าให้กลุ่ม 
เป้าหมายสบัสนระหว่างค านาม 2 ตวัว่าค าไหนคอืกรรมรองและค าไหนเป็นกรรมแท ้อย่างไรกต็าม กลุ่มเป้าหมาย
สามารถวเิคราะหไ์ดว้่ากรยิาหลกัของประโยคนี้คอืค าว่า 「まわりました」แต่เลอืกทีจ่ะไมส่บืคน้ความหมายและ
อ่านข้ามค านี้ไป ซึ่งจะเห็นได้ว่ากลุ่มเป้าหมายตีความหมายของประโยคนี้ตามค าอื่นๆ ที่ปรากฏ ดงันัน้ เมื่อ
กลุ่มเป้าหมายเลือกที่จะอ่านข้ามค ากริยา 「まわりました」ซึ่งเป็นค ากริยาหลักของประโยคนี้ท าให้
กลุม่เป้าหมายตคีวามประโยคดงักลา่วคลาดเคลื่อน   

(10) 夜のプールを楽しんでもらいたいと照明などに工夫を凝らしたナイトプール 

  が、この夏、香川県の小豆島にオープンしました。 

อนันี้เคา้บอกว่า สระน ้าทีเ่ล่นไดต้อนกลางคนื ผูค้น อนันี้ไม่แน่ใจว่าคอือะไร 工夫を อะไรสกัอย่าง กไ็ด้
เปิดขึน้แลว้หน้ารอ้นนี้ทีจ่งัหวดัอะไรกไ็มรู่ ้ทีเ่กาะโชโดะ (กลุม่เป้าหมายคนที ่5)  

 จากตวัอย่างที่ (10) เมื่อพจิารณาจากบรบิทของประโยค「照明などに工夫を凝らした」แปลว่า สระ
ว่ายน ้าตอนกลางคนืที่ได ้“มกีารประยุกต์โดยใชแ้สงไฟ” จากการรายงานความคดิพบว่ากลุ่มเป้าหมายไม่ทราบ
ความหมายของส านวน 「工夫を凝らした」นอกจากนี้ กย็งัไม่มกีารกล่าวถงึค านาม 「照明」จงึเลอืกที่จะไม่
ตีความส่วนขยายดงักล่าว ทัง้นี้เนื่องจาก「照明などに工夫を凝らした」ท าหน้าที่เป็นส่วนขยายของค านาม 
「ナイトプール」เพื่อบรรยายลกัษณะของสระว่ายน ้าตอนกลางคนื การทีก่ลุ่มเป้าหมายอ่านขา้มขอ้มลูดงักล่าว
ไป จงึสง่ผลใหไ้มส่ามารถเขา้ใจเนื้อหาในสว่นของรายละเอยีดไดอ้ยา่งครบถว้น  
 
4.3.2 การอ่านขา้มค าศพัทท์ีต่คีวามไดบ้างสว่น  
 หมายถงึ การทีก่ลุม่เป้าหมายอ่านขา้มค าศพัทท์ีต่นเองคาดเดาความหมายไดเ้พยีงบางสว่นจากบรบิทหรอื
จากความรู้เดิม ซึ่งส่วนใหญ่เป็นชื่อเฉพาะ เช่น ชื่อและนามสกุลของบุคคล ชื่อสถานที่ พบประเด็นปัญหา 8 
ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 5.33) 
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(11) 夜のプールを楽しんでもらいたいと照明などに工夫を凝らしたナイトプール  

 が、この 夏、 香川県の小豆島にオープンしました。 

ไนตพ์ลูไดเ้ปิดใหบ้รกิารแลว้ในฤดรูอ้นนี้ทีเ่กาะโชโดะ ในจงัหวดัอะไรสกัอยา่ง (กลุม่เป้าหมายคนที ่10) 

 จากตวัอย่างที ่(11) 「香川県」หมายถงึ “จงัหวดัคากาวะ” ซึ่งกลุ่มเป้าหมายทราบว่าเป็นชื่อเฉพาะของ
จงัหวดัจากการตคีวามตวัอกัษรคนัจ「ิ県」อยา่งไรกต็าม เนื่องจากไมท่ราบเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจ ิ「香川」 
จงึเลอืกทีจ่ะอ่านขา้มโดยไมส่บืคน้เสยีงอ่าน และตคีวามแคค่ าวา่ “จงัหวดั” เทา่นัน้  

นอกจากนี้ ยงัพบว่ามกีลุ่มเป้าหมายทีเ่ลอืกอ่านขา้มชื่อและนามสกุลของบุคคลทีป่รากฏในบทอ่าน ไดแ้ก่
「小澤政勝」จากการสอบถามเพิม่เติมระหว่างการเก็บข้อมูลพบว่ากลุ่มเป้าหมายเลือกที่จะอ่านข้ามชื่อและ
นามสกุลของบุคคล เนื่องจากประเมนิว่าข้อมูลดงักล่าวไม่ใช่รายละเอียดที่ส่งผลต่อความเขา้ใจเนื้อหาส าคญั 
อย่างไรกต็ามการอ่านขา้มค าศพัทท์ีต่คีวามไดบ้างส่วนเช่นน้ีท าใหข้าดรายละเอยีดเกี่ยวกบัชื่อสถานที ่รวมถงึชื่อ
และนามสกุลของบุคคล อนัเป็นองคป์ระกอบส าคญัส าหรบัการอ่านเพือ่เกบ็ขอ้มลูจากบทอ่านประเภทขา่ว 

 
4.3.3 ตคีวามขอ้มลูเกนิจากเนื้อหาทีป่รากฏ  
 หมายถึง การที่กลุ่มเป้าหมายตีความความหมายของค าศพัท์ วล ีหรอืประโยคเกินจากความหมายที่
ปรากฏในบทอ่าน พบประเดน็ปัญหา 7 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 4.66)  

(12) ナイトプールは週末の夜間を中心に 9月末まで営業予 定。 
ไนต์พูลเนี่ย มกี าหนดจะเปิดใหบ้รกิาร เอ่อ น่าจะหมายถงึเปิดใหบ้รกิารถงึปลายเดอืนกนัยา (ย่อ) แต่  
 まで ตรงนี้ไมแ่น่ใจว่าจะเปิดถงึ หรอืจะเปิดตอนปลายกนัยาอะค่ะ (ย่อ) แต่คดิว่าน่าจะหมายถงึเปิดตอน
ปลายกนัยาอะค่ะ เพราะวา่มนัเป็นความหวงัใหม ่มนัไมน่่าจะมปิีดขนาดนัน้ คดิวา่น่าจะเปิดปลายกนัยานี้ 
(กลุม่เป้าหมายคนที ่2) 

 จากตวัอยา่งที ่(12) ค าวา่ 「まで」ในวล ี「9月末まで営業予定」หมายถงึ “มกี าหนดเปิดใหบ้รกิารถงึ
สิ้นเดอืนกนัยายน” แมก้ลุ่มเป้าหมายจะทราบความหมายของค าช่วย「まで」กต็าม แต่กลบัเลอืกตคีวามว่า มี
ก าหนดจะเปิดให้บรกิารตัง้แต่สิ้นเดอืนกนัยายน ทัง้น้ี คาดว่าสาเหตุเกิดจากการที่กลุ่มเป้าหมายเชื่อมโยงเนื้อหา
ดงักล่าวกบัประโยคทีป่รากฏก่อนหน้า ไดแ้ก่「瀬戸内の新たな光となりそうです」 โดยตคีวามว่า “ความหวงั
ใหม”่ ซึง่เป็นเรื่องทีก่ าลงัจะเกดิขึน้ในอนาคต จงึท าใหต้คีวามขอ้มลูเกนิจากเนื้อหาทีป่รากฏ อาจกล่าวไดว้า่ ถงึแม้
จะเป็นไวยากรณ์ขัน้ตน้ แต่หากปรากฏอยูใ่นบรบิทของเนื้อหาทีซ่บัซอ้นกอ็าจสง่ผลต่อการเชือ่มโยงขอ้มูลและสง่ผล
ใหต้คีวามผดิไดง้า่ย 

(13) 大学生が奮闘 小豆島のナイトプール ねらいは SNS映え 
นักเรยีนมหาวทิยาลยัเขาถ่ายรูปการต่อสู้ เป็นเกาะเล็กๆ น่าจะหมายถึง บนห่วงยางหรอืเปล่าคะ ใน 
สระน ้าตอนกลางคนื จุดประสงคเ์พือ่เผยแพรใ่น SNS (กลุม่เป้าหมายคนที ่8) 

 จากตวัอย่างที่ (13) จะเห็นว่ากลุ่มเป้าหมายไม่ทราบว่า「小豆島」หมายถึง “เกาะโชโดะ” ซึ่งเป็นชื่อ
สถานที ่จงึคาดเดาความหมายของค าศพัทจ์ากตวัอกัษรคนัจ「ิ島」ซึง่หมายถงึ “เกาะ” และตวัอกัษรคนัจ「ิ小」 
ซึ่งหมายถงึ “เลก็” โดยไม่ค านึงถงึตวัอกัษรคนัจ「ิ豆」จงึท าใหต้คีวามคลาดเคลื่อนเป็น “เกาะเลก็ๆ” นอกจากนี้ 
กลุ่มเป้าหมายยงัน าภาพขา่วทีอ่ยูใ่นบทอ่านมาพจิารณาประกอบ โดยในบทอ่านนี้มภีาพของกลุ่มวยัรุ่นทีก่ าลงัเลน่
น ้าบนหว่งยางขนาดใหญ่ กลุ่มเป้าหมายจงึเขา้ใจผดิวา่ “เกาะเลก็ๆ” ในทีน่ี้เป็นการเปรยีบเปรยถงึ “ห่วงยาง” เป็นที่
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น่าสงัเกตว่านอกจากการคาดเดาความหมายจากบรบิทโดยไม่ตรวจสอบอย่างละเอยีดแล้ว การน าภาพข่าวมา
พจิารณาประกอบยงัสง่ผลต่อการคาดเดาความหมาย ท าใหเ้ขา้ใจเนื้อหาของบทอ่านคลาดเคลือ่นได ้ 

 
4.3.4 ไมส่ามารถตคีวามความหมายของค าบง่ชี ้ 
 หมายถงึ การทีก่ลุ่มเป้าหมายไม่สามารถระบุไดว้่าค าบ่งชีท้ีป่รากฏในบทอ่านอา้งองิถงึสิง่ใด พบประเดน็
ปัญหา 4 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 2.66)  

(14) 「なんとか無事にオープンできてよかった。これがきっかけとなって小豆島 

 を訪れる観光客が増えたらうれしい」と話していました。 

อันนี้พออ่านแล้ว これ หนูต้องมานัง่คิดอีกทีว่ามันคืออะไร ว่าสิ่งนี้ม ันกลายมาเป็นแรงบันดาลใจ 
แรงจงูใจอะไร ถา้นักท่องเทีย่วมาเพิม่มากขึน้กน่็าจะมาจาก สิง่นี้ ไมแ่น่ใจวา่จะหมายถงึประโยคไหน หรอื
ว่าจะหมายถงึ ไนต์พูล ทีเ่หมอืนท าใหน้ักท่องเทีย่วเพิม่ขึน้ หรอืจะหมายถงึการทีค่นมาถ่ายรูปลง SNS 
แลว้นกัทอ่งเทีย่วมาเพิม่ขึน้ 2 ประเดน็นี้กไ็มค่อ่ยแน่ใจคะ่ (กลุม่เป้าหมายคนที ่1) 

จากตวัอย่างที ่(14) เมื่อพจิารณาจากประโยคทีป่รากฏก่อนหน้าค าบ่งชี「้これ」ไดแ้ก่「なんとか無事
にオープンできてよかった」ท าใหท้ราบวา่ค าบ่งชีด้งักล่าวอา้งองิถงึ “ไนตพ์ลู” อยา่งไรกต็าม กลุ่มเป้าหมายไม่
สามารถเชื่อมโยงค าบ่งชี้「これ」กบัประโยคทีป่รากฏก่อนหน้า ท าใหเ้กดิความสบัสนว่า ค าบ่งชีด้งักล่าวอา้งองิ
ถงึสิง่ใด ระหวา่งไนตพ์ลู หรอืการทีค่นมาถ่ายรปูเพือ่น าไปเผยแพรใ่นเครอืขา่ยสงัคมออนไลน์ ดงัทีป่รากฏในหวัขอ้
ขา่ว「ねらいは SNS映え」 
 
4.4 ปัญหำกำรท ำควำมเข้ำใจโครงสร้ำงประโยค  
 
4.4.1 วเิคราะหโ์ครงสรา้งประโยคผดิ  
 หมายถึง การที่กลุ่มเป้าหมายไม่สามารถวเิคราะห์โครงสร้างประโยคได้อย่างถูกต้อง เช่น ไม่สามารถ
เชื่อมโยงความสมัพนัธร์ะหว่างภาคประธานกบัภาคแสดง ไม่เขา้ใจส่วนขยายของประธานหรอืภาคแสดง ไม่เขา้ใจ
วธิกีารใชค้ าชว่ย พบประเดน็ปัญหา 28 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 18.66)  

(15) 資金集めも小澤さんの役目。設備にかかる費用を集めようと協賛金 100万円を  

 目標に島中の企業を 20社ほどまわりました。 

การหาเงนิทุนเป็นหน้าทีข่องคุณเอ หนูแทนค าว่าคุณเอไปก่อนนะคะ ประโยคนี้ยาวจงั ประโยคนี้หนูไม่
ค่อยแน่ใจ น่าจะประมาณว่า มบีริษัทประมาณ 20 แห่งในเมอืงให้เงนิสนับสนุน 1 ล้านเยน เพื่อที่จะ
รวบรวมเงนิทีจ่ะน ามาใชใ้นสิง่อ านวยความสะดวก (กลุม่เป้าหมายคนที ่6) 

 จากตวัอย่างที่ (15) ประธานของประโยค「設備にかかる費用を集めようと協賛金 100万円を目標
に島中の企業を 20社ほどまわりました」คอื「小澤さん」ทีป่รากฏในประโยคก่อนหน้า ไดแ้ก่「資金集めも小
澤さんの役目」โดยมีค ากริยา「集めようと（して）」กับ「まわりました」เป็นภาคแสดงในประโยค จึง
สามารถตคีวามไดว้า่ คุณโอซาวะไดต้ระเวนไปยงับรษิทั 20 แห่งทัว่เกาะ โดยมเีป้าหมายเพือ่รวบรวมเงนิสนบัสนุน
จ านวน 100 ลา้นเยนส าหรบัเป็นคา่ใชจ้า่ยอุปกรณ์ต่างๆ  
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 อยา่งไรกต็าม ประโยคดงักล่าวไดล้ะประธานเนื่องจากมกีารกล่าวถงึไปก่อนหน้าแลว้ ท าใหก้ลุ่มเป้าหมาย
ไมส่ามารถเชื่อมโยงประธานกบัประโยคก่อนหน้า และเลอืกทีจ่ะเชื่อมโยงภาคแสดง 「集めようと（して）」กบั
「まわりました」กบัค านามทีป่รากฏในประโยคเดยีวกนัอย่าง 「企業」จงึท าใหต้คีวามคลาดเคลื่อนเป็นบรษิทั
ใหเ้งนิสนบัสนุน 1 ลา้นเยน เพือ่น าไปรวบรวมเป็นคา่ใชจ้า่ยอุปกรณ์ต่างๆ ตวัอยา่งนี้แสดงใหเ้หน็วา่ กลุม่เป้าหมาย
ไมไ่ดน้ าความรูด้า้นการวเิคราะหโ์ครงสรา้งประโยค เช่น หน้าทีข่องค าช่วยมาประยุกตใ์ชเ้พือ่ตคีวาม แต่เลอืกทีจ่ะ
คาดเดาเนื้อหาการเชือ่มโยงกบัค าทีป่รากฏในประโยคแทน 

(16) 小豆島は人口およそ 2万 5千人の観光が盛んな島です。 
เกาะโชโดอะค่ะ เป็นเกาะทีม่แีบบ เหมอืนมพีวกคนมาท่องเทีย่ว ประมาณ 25,000 คน (กลุ่มเป้าหมายคน
ที ่2) 

 จากตัวอย่างที่ (16) 「人口およそ 2万 5千人」เป็นส่วนขยายของนามวลี 「観光が盛んな島」
หมายถงึ เกาะโชโดะเป็นเกาะที่มกีารท่องเที่ยวคกึคกั และม ี“ประชากรประมาณ 25,000 คน” แต่กลุ่มเป้าหมาย
เลอืกตคีวามวา่ 「2万 5千人」 เป็นสว่นขยายของ「観光」ซึง่เป็นค านามแรกทีอ่ยูต่ดิกบัสว่นขยายดงักลา่ว โดย
ไม่ไดน้ าค าว่า「人口」ซึ่งหมายถงึ “ประชากร” มาพจิารณาประกอบดว้ย ท าใหต้คีวามคลาดเคลื่อนจาก “จ านวน
ประชากรประมาณ 25,000 คน” เป็น “จ านวนนักท่องเที่ยวประมาณ 25,000 คน” จากตัวอย่างนี้จะเห็นได้ว่า 
ประโยคทีส่่วนขยายไม่ไดอ้ยู่ตดิกบัค านามที่ถูกขยายโดยตรงจดัเป็นโครงสรา้งประโยคที่มคีวามซบัซ้อนส าหรบั
กลุม่เป้าหมาย จงึท าใหเ้กดิการตคีวามโดยเลอืกเชือ่มโยงสว่นขยายกบัค านามทีอ่ยูใ่กลท้ีสุ่ดแทน  

(17) コロナの影響で観光客が減った小豆島を若い力で盛り上げようと企画しまし た。 
เขาวางแผนขึน้มาเพือ่ทีจ่ะท าใหเ้กาะโชโดะทีน่ักท่องท่องเทีย่วน้อยลงดว้ยอทิธพิลจากโคโรนา ใหม้วียัรุ่น
เขา้มาครืน้เครง (กลุม่เป้าหมายคนที ่6) 

 จากตวัอย่างที ่(17) ค าช่วย「で」ในประโยค「若い力で盛り上げよう」เป็นค าช่วยที่ท าหน้าทีแ่สดง
วธิกีาร ซึง่หมายถงึ ความตัง้ใจทีจ่ะท าใหเ้กาะโชโดะ “คกึคกัดว้ยพลงัของคนหนุ่มสาว” อยา่งไรกต็าม กลุม่เป้าหมาย
ตีความค าช่วย 「で」ในความหมายของค าช่วย「が」ซึ่งท าหน้าที่แสดงประธาน ท าให้เกิดการตีความ
คลาดเคลื่อนเป็นวยัรุ่นจะเข้ามาสร้างความคึกคกั จากตัวอย่างนี้จะเห็นได้ว่าปัญหาส่วนหนึ่งที่เกี่ยวข้องกบั
โครงสรา้งประโยคเกดิจากการไมส่งัเกตและวเิคราะหห์น้าทีข่องค าชว่ยอยา่งถูกตอ้ง   

 
4.4.2 เขา้ใจความหมายของไวยากรณ์คลาดเคลือ่น  
 หมายถงึ การทีก่ลุ่มเป้าหมายไม่ทราบความหมาย รวมถงึวธิกีารใชไ้วยากรณ์ เช่น ตคีวามผดิ เน่ืองจาก
ยดึตดิกบัความหมายของไวยากรณ์ทีเ่คยเรยีนมา พบประเดน็ปัญหา 4 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 2.66)   

(18) 設備にかかる費用を集めようと協賛金 100万円を目標に島中の企業を 20社 

 ほどまわりました。 
พอรวมคา่ใชจ้า่ยในการตดิตัง้แลว้ มนัตอ้งใชเ้งนิของ 20 บรษิทัทัว่เกาะโชโดะ ประโยคนี้มนัไมม่ีてんてんมนั
ก็เป็นประโยคเดียว แต่ว่าแปลยากอยู่ มนัมีเงื่อนไขก่อน แล้วทีนี้คือมนัละประธานตามสไตล์ญี่ปุ่ น  
ผมกไ็มรู่ว้า่ประธานคอืตวัไหน (กลุม่เป้าหมายคนที ่3) 

 จากตวัอย่างที ่(18) 「集めようと」ย่อมาจากค ากรยิา「集めようと（して）」ของไวยากรณ์「～よ
うとする」ซึง่หมายถงึ ความตัง้ใจหรอืความพยายามทีจ่ะท ากรยิาบางอยา่ง โดยในทีน่ี้มคีวามหมายวา่ คุณโอซาวะ 
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“พยายามจะรวบรวมค่าใชจ้่ายส าหรบัอุปกรณ์ต่างๆ” อยา่งไรกต็าม จากการรายงานความคดิพบวา่ กลุ่มเป้าหมาย
เขา้ใจว่า「集めようと」มาจากไวยากรณ์「［動詞辞書形］と」ทีแ่สดงเงื่อนไข โดยไม่ไดส้งัเกตว่าค ากรยิาที่
อยู่ขา้งหน้า 「と」เป็นรูปตัง้ใจ ประกอบกบัมกีารละค ากรยิา「して」ท าใหก้ลุ่มเป้าหมายตคีวามคลาดเคลื่อน
เป็นประโยคแสดงเงื่อนไข อาจกล่าวไดว้่า ในกรณีที่「と」ปรากฏร่วมกบัไวยากรณ์ทีม่คีวามหมายอื่น ผูเ้รยีนมี
แนวโน้มทีจ่ะเชื่อมโยงถงึไวยากรณ์「［動詞辞書形］と」ซึ่งเป็นไวยากรณ์พืน้ฐานที่คุน้เคย เนื่องจากไดเ้รยีน
ตัง้แต่ขัน้ตน้  

 
4.5 ปัญหำกำรประยกุตใ์ช้ควำมรู้เดิมเพ่ือตีควำมบทอ่ำน 
 
4.5.1 ประยกุตใ์ชค้วามรูเ้ดมิมากเกนิไป  
 กลุ่มเป้าหมายน าความรูเ้ดมิเกีย่วกบัค าศพัท ์ไวยากรณ์ รวมถงึความรูร้อบตวัมาตคีวามเนื้อหาในบทอ่าน
มากเกนิไป พบประเดน็ปัญหา 7 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 4.66)  

(19) 大学生が奮闘 小豆島のナイトプール ねらいは SNS映え 
ไนต์พูล หนูเดาว่า ไนต์กน่็าจะกลางคนื แลว้ก ็พูลกค็อื สระว่ายน ้า แต่ว่าสระว่ายน ้าในตอนกลางคนืคอื
อะไร แอบเหมอืนแถวพทัยาบา้นเราไหมคะ ยงัไม่แน่ใจว่าอะไร เหมอืนปาร์ตี้ทีส่ระว่ายน ้าตอนกลางคนื
หรอืเปลา่ (กลุม่เป้าหมายคนที ่1)   

 จากตวัอย่างที่ (19) ค าว่า「ナイトプール」มาจากภาษาองักฤษค าว่า “Night pool” ซึ่งหมายถงึ “สระ
ว่ายน ้ าตอนกลางคืน” ทัง้นี้  กลุ่มเป้าหมายทราบว่า「ナイトプール」 เป็นค าทบัศพัท์ และสามารถคาดเดา
ความหมายไดถู้กตอ้ง อย่างไรกต็าม กลุ่มเป้าหมายไดต้คีวามเกนิเป็น การจดัปาร์ตี้รมิสระน ้าตอนกลางคนื โดย
คาดเดาจากการประยุกต์ความรูร้อบตวัที่เคยทราบมาก่อนว่า กรณีของสระว่ายน ้าตอนกลางคนื ส่วนใหญ่จดัใน
รปูแบบของปารต์ีแ้ละมกัจดัขึน้ในพทัยา จากตวัอยา่งดงักล่าว สงัเกตไดว้า่แมผู้เ้รยีนจะสามารถคาดเดาค าทบัศพัท์
ไดถู้กตอ้งกต็าม แต่หากน าความรูร้อบตวัทีม่อียู่เดมิมาประยุกต์ใชม้ากเกนิไป กจ็ะส่งผลใหเ้ขา้ใจความหมายของ
ค าศพัทน์ัน้ๆ คลาดเคลือ่น 

(20) 検温と消毒のコロナ対策も行います。 
เขาจะมกีารวดัอุณหภูมแิลว้กต็รวจโควดิ コロナ対策 น่าจะตรวจ ATK หรอืเปล่า มตีรวจใหก้่อนเขา้งาน 
อะไรแบบนี้หรอืเปลา่ (กลุม่เป้าหมายคนที ่9)   

 จากตวัอย่างที ่(20) 「コロナ対策」หมายถงึ “มาตรการป้องกนัการแพร่ระบาดของไวรสัโคโรนา” จาก
การรายงานความคดิจะเหน็ว่ากลุ่มเป้าหมายตคีวาม「コロナ対策」 ว่าเป็นวธิตีรวจหาเชื้อโควดิโดย Antigen 
Test Kit (ATK) ซึ่งเป็นการตคีวามจากประสบการณ์ตรงของตนเองในเรื่องมาตรการป้องกนัการแพร่ระบาดของ
ไวรสัโคโรนา อกีทัง้ไม่ไดน้ าส่วนขยาย「検温と消毒」มาพจิารณาประกอบ จงึท าใหต้คีวามเฉพาะ「コロナ対
策」ดว้ยความรูร้อบตวัทีม่อียู่เดมิ โดยไม่ไดค้ านึงถงึความถูกตอ้งของขอ้มูล อาจกล่าวไดว้่าการใชค้วามรู้เดมิมา
ชว่ยตคีวามบทอ่านมากเกนิไป ท าใหม้องขา้มรายละเอยีดอื่นๆ ทีส่ าคญัไป 
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4.5.2 ไมส่ามารถประยกุตใ์ชค้วามรูเ้ดมิได ้ 
 หมายถงึ การที่กลุ่มเป้าหมายไม่สามารถน าความรูเ้ดมิมาช่วยตคีวามเนื้อหาในบทอ่านได ้พบประเดน็
ปัญหา 1 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 0.66)  

(21) 瀬戸内の新たな光となりそうです。 
อนันี้เป็นชือ่เฉพาะหรอืเปลา่ (ยอ่) ค านี้瀬戸内 เหมอืนเคยเจอแลว้คาบอาจารย ์(ชือ่อาจารย)์ แต่วา่หนูลมื 
เดาว่าจะเป็นชื่อเฉพาะหรือเปล่า せとない ก็เหมอืนจะเป็นบริเวณแห่งหนึ่งในญี่ปุ่ น แต่ก็ลืมๆ แล้ว 
(กลุม่เป้าหมายคนที ่1)  

 จากตัวอย่างที่ (21) 「瀬戸内」อ่านว่า 「せとうち」หมายถึง “ทะเลในเซโตะ” ซึ่งเป็นค าศัพท์ที่
กลุ่มเป้าหมายคาดเดาไดว้่าเป็นชื่อเฉพาะ เนื่องจากเคยเรยีนมาก่อน อย่างไรกต็าม แมก้ลุ่มเป้าหมายจะมคีวามรู้
เดมิดงักล่าว แต่กลบัไมส่ามารถจ าเนื้อหาทีเ่คยเรยีนได ้ท าใหไ้มส่ามารถประยุกตใ์ชค้วามรูเ้พือ่ตคีวามความหมาย
ของค าศพัท ์จงึอาจกล่าวไดว้่า สิง่น้ีเป็นลกัษณะพเิศษประการหนึ่งของบทอ่านประเภทขา่วทีม่กัปรากฏค าศพัทท์ี่
เป็นชื่อเฉพาะ ซึง่อาจมทีัง้ชือ่เฉพาะทีไ่มเ่คยเรยีนและชือ่เฉพาะทีเ่คยเรยีน แต่ไมส่ามารถน ามาเชื่อมโยงได ้เหล่านี้
จงึเป็นสาเหตุทีท่ าใหผู้เ้รยีนประสบปัญหาในการอ่านบทอ่านประเภทขา่วไดง้า่ย 
 
4.6 ปัญหำอ่ืนๆ 
  
4.6.1 ขาดความรอบคอบในการตคีวาม  
 หมายถึงการที่กลุ่มเป้าหมายขาดความรอบคอบในการตีความค าศัพท์ วลี หรือประโยคในบทอ่าน 
เนื่องจากไม่ค านึงถึงความเชื่อมโยง ความสอดคล้อง และความเป็นตรรกะของบทอ่าน พบประเด็นปัญหา 8 
ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 5.33)  

(22) 迎えたオープンの日には県内外から若者が訪れました。  
วนัทีเ่ขาจะเปิด กม็วียัรุน่จากนอกเกาะมาเยีย่มเยยีน (กลุม่เป้าหมายคนที ่9) 

 จากตวัอยา่งที ่(22) ค านาม「県内外」หมายถงึ “ทัง้ในและนอกจงัหวดั” แต่กลุ่มเป้าหมายน าไปตคีวาม
ร่วมกบัค านาม「若者」เป็น “วยัรุ่นจากนอกเกาะ” จะเหน็ไดว้่า กลุ่มเป้าหมายไม่ไดน้ าตวัอกัษรคนัจ ิ「内」ซึ่ง
หมายถงึ “ใน (จงัหวดั)”  มาตคีวามร่วมดว้ย นอกจากนี้ยงัตคีวามตวัอกัษรคนัจ ิ「県」ซึ่งหมายถงึ “จงัหวดั” ผดิ
เป็น “เกาะ” จากตวัอย่างนี้ สงัเกตไดว้่าแมจ้ะเป็นตวัอกัษรคนัจทิีม่คีวามหมายไม่ซบัซ้อน แต่ถ้าตคีวามโดยขาด
ความรอบคอบ กจ็ะสง่ผลต่อความเขา้ใจรายละเอยีดทีป่รากฏในบทอ่านได ้ 

(23) ナイトプールがオープンした老舗ホテルも、売り上げが半分以下となり、集客を期待して  

           います。 

การเปิดไนต์พูลขึ้นมาเนี่ย เขามคีวามคาดหวงัว่า จะช่วยให้พวกร้านค้าหรือโรงแรมเก่าแก่ทัง้หลาย  
มยีอดขายมากกวา่เดมิครึง่หนึ่ง คาดหวงัวา่จะเรยีกนกัทอ่งเทีย่วกลบัมาได ้(กลุม่เป้าหมายคนที ่5) 

 จากตัวอย่างที่ (23) 「売り上げが半分以下となり」เป็นภาคแสดงของประธาน「老舗ホテル」ซึ่ง
หมายถงึ “โรงแรมเก่าแก่มยีอดขายลดลงครึง่หนึ่ง” ในขณะทีก่ลุ่มเป้าหมายตคีวามตรงกนัขา้มเป็นมยีอดขายมากกว่า
เดมิครึง่หนึ่ง สาเหตุหนึ่งคาดวา่เนื่องจากตวัอกัษรคนัจ「ิ以下」มลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัตวัอกัษรคนัจ「ิ以上」
จงึท าให้เขา้ใจความหมายผดิได้ง่าย เป็นที่สงัเกตได้ว่า หากผูเ้รยีนขาดทกัษะการสงัเกตที่ดแีละอ่านบทอ่านโดย
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สะเพร่า กจ็ะส่งผลต่อความเขา้ใจเนื้อหาไดง้่าย โดยเฉพาะกรณีของตวัอกัษรคนัจบิางตวัทีม่ลีกัษณะคลา้ยคลงึกนั 
นอกจากนี้ยงัพบตวัอยา่งปัญหาทีม่ลีกัษณะเดยีวกนั คอืกลุม่เป้าหมายคาดเดาความหมายตวัอกัษรคนัจทิีป่รากฏใน
บทอ่านผดิ เนื่องจากตวัอกัษรมลีกัษณะใกลเ้คยีงกนั ไดแ้ก่ คาดเดาค าวา่ 「撮影」โดยน าไปสบัสนกบัค าวา่「影響」
จงึตคีวามผดิเป็น “มอีทิธพิล” และคาดเดาค าว่า「凝らす」โดยน าไปสบัสนกบัค าว่า「疑う」จงึตคีวามผดิเป็น 
“สงสยั” 
 
4.6.2 ประสบอุปสรรคระหวา่งสบืคน้ความหมายของค าศพัท ์ 
 หมายถงึ การทีก่ลุ่มเป้าหมายประสบปัญหาระหว่างสบืคน้ความหมายของค าศพัท์ เช่น ไม่พบตวัอกัษร 
คนัจทิีต่อ้งการสบืคน้ความหมายหรอืเสยีงอ่าน พบประเดน็ปัญหา 3 ตวัอยา่ง (รอ้ยละ 2.00)  

(24) 作ったのは高松市の大学生、小澤政勝さん。  
โห ชื่ออะไรคะเนี่ย ชื่ออะไรเอ่ย ขอเสริ์ชชื่อก่อน แค่นี้กก็นิเวลามากแลว้ ไม่ขึน้ ไม่เป็นไร เราผ่านก่อน 
นามสกุลหาไม่เจอ เอาชื่อเขาก่อน ชื่อคุณมาซาคทัสเึนี่ย เป็นนักศกึษาทีเ่มอืงทาคามทัส ึซึ่งเขาท าอะไร 
สกัอยา่ง คน้หาดว้ยค าวา่澤 ดว้ยการเขยีนแต่หาไมเ่จอ (กลุม่เป้าหมายคนที ่9) 

 จากตัวอย่างที่ (24) 「小澤」เป็นเสียงอ่านนามสกุลของบุคคล อ่านว่า 「おざわ」อย่างไรก็ตาม 
กลุ่มเป้าหมายไม่ทราบเสียงอ่านของตวัอกัษรคนัจ ิ「澤」จงึสบืค้นด้วยการเขยีนด้วยลายมอืในแอปพลเิคชนั
พจนานุกรม แต่กลบัไม่ปรากฏขอ้มลู เนื่องจากตวัอกัษรคนัจ ิ「澤」มจี านวนหลายเสน้ ท าใหก้ลุ่มเป้าหมายทีไ่ม่
ทราบวธิกีารเขยีน จงึไม่ปรากฏตวัอกัษรคนัจทิี่ต้องการ นอกจากนี้ เนื่องจากตวัอกัษรคนัจดิงักล่าวมกัพบใน 
ชือ่เฉพาะ กลุม่เป้าหมายจงึไมส่ามารถคาดเดาเสยีงอ่านไดเ้หมอืนค าศพัทท์ัว่ไป  

นอกจากนี้ ยงัพบปัญหาในลกัษณะเดยีวกนัในกลุ่มเป้าหมายคนที ่4 ทีส่บืคน้ความหมายของตวัอกัษร
คนัจ「ิ撃」ในค าวา่「打撃」ดว้ยการเขยีนลายมอืในแอปพลเิคชนัพจนานุกรม แต่เนื่องจากตวัอกัษรคนัจดิงักลา่ว
มจี านวนหลายเสน้ ท าให้ไม่ทราบวธิกีารเขยีนที่ถูกต้อง จงึไม่ปรากฏตวัอกัษรคนัจทิี่ต้องการสบืคน้ ดงันัน้อาจ
กล่าวไดว้า่ แมก้ารสบืคน้ความหมายของตวัอกัษรคนัจดิว้ยการเขยีนลายมอืลงในแอปพลเิคชนัพจนานุกรมจะเป็น
วธิทีีง่่ายและสะดวกสบายส าหรบักลุ่มเป้าหมาย แต่ถ้าเป็นตวัอกัษรคนัจทิีม่คีวามซบัซอ้น จ านวนเสน้เยอะ ท าให้
กลุ่มเป้าหมายไมท่ราบวธิกีารเขยีนทีถู่กตอ้ง กลบัสง่ผลใหเ้สยีเวลาในการสบืคน้และไมพ่บความหมายของค าศพัท์
ทีต่อ้งการในทีสุ่ด  
 
 
5. สรปุและอภิปรำยผลกำรวิจยั 
 
 งานวจิยันี้ไดส้ ารวจและวเิคราะหปั์ญหาการอ่านบทอ่านประเภทขา่วของนิสติวชิาเอกภาษาญี่ปุ่ นชาวไทย 
ชัน้ปีที ่4 จ านวน 10 คน โดยใชว้ธิกีารเกบ็ขอ้มลูแบบ TOL ผลการศกึษาพบวา่ประเภทของปัญหาการอ่านสามารถ
แบ่งเป็น 5 ประเภท ได้แก่ 1. ปัญหาการท าความเขา้ใจความหมายของค าศพัท์ 2. ปัญหาการตีความขอ้มูลใน 
บทอ่าน 3. ปัญหาการท าความเขา้ใจโครงสรา้งประโยค 4. ปัญหาการประยุกต์ใชค้วามรูเ้ดมิเพื่อตคีวามบทอ่าน  
5. ปัญหาอื่นๆ และเมือ่พจิารณาจากประเดน็ปัญหาหวัขอ้ยอ่ย พบวา่มทีัง้หมด 14 ประเดน็ ผูว้จิยัจะอภปิรายเฉพาะ
ประเดน็ปัญหาหลกั ไดแ้ก่ เลอืกอ่านขา้มขอ้มลู (รอ้ยละ 21.33) วเิคราะหโ์ครงสรา้งประโยคผดิ (รอ้ยละ 18.66) และ
คาดเดาความหมายของค าศพัทผ์ดิ (รอ้ยละ 18.00) ซึง่มผีลรวมกนัทัง้หมดถงึรอ้ยละ 57.99  
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จากผลการวเิคราะหปั์ญหาการเลอืกอ่านขา้มขอ้มูล กล่าวไดว้่าการอ่านขา้มขอ้มูลเป็นปัญหาทีเ่ชื่อมโยง
กบัปัญหาการอ่านอื่นๆ เช่น ปัญหาการท าความเขา้ใจค าศพัท ์ไดแ้ก่ อ่านขา้มค าศพัทท์ีไ่มท่ราบความหมาย หรอื
อ่านข้ามค าศพัท์ที่ไม่สามารถเลือกความหมายที่เหมาะสมกบับริบทได้ ผลการวจิยันี้สอดคล้องกบั 中島晶子 
(2020) ที่มกีลุ่มเป้าหมายเป็นผู้เรียนชัน้ต้น และトラン グエン バオ ウィ (2016) ที่มกีลุ่มเป้าหมายเป็น
ผูเ้รยีนชัน้กลาง โดยงานวจิยัทัง้ 2 ชิน้ไดบ้่งชีไ้ปในแนวทางเดยีวกนัว่าผูเ้รยีนมปัีญหาการอ่านขา้มค าศพัท ์จงึอาจ
สรุปได้ว่า การอ่านข้ามข้อมูลเป็นปัญหาที่พบได้ตัง้แต่ผู้เรียนชัน้ต้นและยงัคงเกิดขึ้นแม้ผู้เรียนจะมีความรู้
ภาษาญี่ปุ่ นในระดบัที่สูงขึน้ก็ตาม ทัง้นี้ในกรณีที่จ าเป็นต้องอ่านบทอ่านเพื่อน าไปแปลหรอืรายงานขอ้มูลอย่าง
ละเอยีด การอ่านขา้มขอ้มลูจะสง่ผลใหผู้อ้่านตคีวามเนื้อหาคลาดเคลือ่น หรอืตคีวามไดไ้มค่รบถว้น  

 ปัญหาการวเิคราะห์โครงสรา้งประโยคผดิมกัพบในประโยคทีย่าวและมโีครงสรา้งซบัซ้อน ซึ่งสะทอ้นให้
เหน็ถงึลกัษณะเฉพาะของโครงสรา้งประโยคในภาษาญี่ปุ่ น ไดแ้ก่ มกีารละประธาน นิยมใชส้ว่นขยาย และมกีารใช้
ประโยคความซอ้นทีป่รากฏภาคแสดงมากกว่า 2 ตวั ลกัษณะเฉพาะดงักล่าวส่งผลใหก้ลุ่มเป้าหมายประสบปัญหา
ในการอ่านขา่วอย่างหลกีเลีย่งไม่ได ้นอกจากนี้ ปัญหาการวเิคราะหโ์ครงสรา้งประโยคผดิยงัพบไดใ้นการอ่านบท
อ่านประเภทอื่นๆ เช่น คอลมัน์ในหนงัสอืพมิพ ์(和気, 2013) บทอ่านในต าราเรยีน (トラン グエン バオ ウ

ィ, 2016) บทความวชิาการ (野田尚史・花田敦子・藤原未雪, 2017b) ขอ้ความแสดงความคดิเหน็ในเวบ็ไซต์ 
หนังสอืและบทความวชิาการ (守時, 2020) จงึสรุปได้ว่าลกัษณะเฉพาะของโครงสรา้งประโยคนับเป็นอุปสรรค
ส าคญัทีท่ าใหผู้เ้รยีนประสบปัญหาการอ่านในบทอ่านหลากหลายประเภทในวงกวา้ง 

ปัญหาการคาดเดาความหมายของค าศพัท์ผดิส่วนใหญ่เป็นแนวโน้มของการคาดเดาความหมายของ
ตวัอกัษรคนัจทิลีะตวัแล้วน าความหมายมารวมกนั หรอืพยายามคาดเดาตวัอกัษรคนัจจิากความหมายที่ตนเอง
ทราบอยูแ่ลว้ แต่คาดเดาผดิ ผลการศกึษานี้สอดคลอ้งกบังานวจิยัของトラン グエン バオ ウィ (2016) กบั 
野田尚史・花田敦子・藤原未雪 (2017b) ซึง่มกีารกล่าวถงึปัญหาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการน าความรูเ้ดมิมาประยุกตใ์ช ้
โดยจากผลการวิเคราะห์ครัง้นี้พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีการใช้ความรู้เดิมเกี่ยวกับตัวอักษรคันจิและค าศัพท์
ภาษาต่างประเทศ เพื่อคาดเดาความหมายของค าศพัท์ นอกจากนี้ยงัพบตวัอย่างของการใชค้วามรูเ้ดมิเกี่ยวกบั
เหตุการณ์ปัจจุบนั เช่น การแพร่ระบาดของเชือ้ไวรสัโคโรนา-2019 มาร่วมตคีวามเช่นกนั เนื่องจากกลุ่มเป้าหมาย
คาดเดาความหมายของค าศพัท์เหล่าน้ีโดยไม่ตรวจสอบอย่างละเอยีด จงึส่งผลใหต้คีวามบทอ่านคลาดเคลื่อนใน
ทีสุ่ด 

อนึ่ง จากการวเิคราะห์การรายงานความคดิของกลุ่มเป้าหมาย ท าใหพ้บปัญหาทีเ่กดิจากลกัษณะพเิศษ
ของบทอ่านประเภทขา่วทีใ่ชใ้นการเกบ็ขอ้มลูครัง้นี้ ไดแ้ก่ 1. ปัญหาการตคีวามพาดหวัขา่ว 2. ปัญหาการท าความ
เขา้ใจค าทีม่าจากภาษาต่างประเทศทีไ่มเ่คยเจอในต าราเรยีน 3. ปัญหาการท าความเขา้ใจค าศพัทเ์ฉพาะทีแ่สดงชือ่
บุคคลหรอืสถานที ่4. ปัญหาการน าภาพขา่วมาพจิารณาประกอบ  

ในการบทอ่านประเภทอ่านขา่ว สิง่แรกทีก่ลุ่มเป้าหมายจะไดเ้หน็คอื พาดหวัขา่ว ซึ่งนิยมใชค้งัโกะ (ค าที่
เขยีนดว้ยตวัอกัษรคนัจแิละอ่านแบบเสยีงจนี) เพือ่ท าใหข้อ้ความกระชบั อยา่งไรกต็าม เนื่องจากคงัโกะมกัปรากฏ
ในบทอ่านทีเ่ป็นทางการ จงึท าใหก้ลุ่มเป้าหมายตคีวามไดย้าก นอกจากนี้ ขอ้ความในพาดหวัข่าวมกัจบประโยค
ด้วยนามวลี โดยตัดส่วนที่เป็นไวยากรณ์ออก เช่น ค าช่วย ภาคแสดง กาลหรือการณ์ลักษณะ จึงท าให้
กลุ่มเป้าหมายไม่สามารถตคีวามโครงสร้างประโยคที่สมบูรณ์ได้ ดงัจะเหน็ได้จากขอ้มูลการสมัภาษณ์ที่ระบุว่า 
“หวัขอ้ข่าวอ่านไม่ค่อยรูเ้รื่อง เพราะว่ามนัจะมกีารย่อของหวัขอ้ขา่ว ค ามนัตดัไปตดัมากเ็ลยอาจจะตคีวามผดิค่ะ” 
(กลุ่มเป้าหมายคนที ่8) ส าหรบักรณีของค าทีม่าจากภาษาต่างประเทศ หากเป็นค าทีก่ลุ่มเป้าหมายไมเ่คยเรยีนรูใ้น
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ต าราเรยีน แมจ้ะพอคาดเดาความหมายไดบ้า้ง แต่กไ็ม่สามารถท าความเขา้ใจไดอ้ย่างชดัเจน ซึ่งจะเหน็ไดจ้าก
ขอ้มลูการสมัภาษณ์ทีร่ะบุวา่ “คาตาคานะทีเ่ราเคยเจอในชวีติประจ าวนั มนัจะเป็นคาตาคานะพืน้ฐาน อยา่ง アイス
クリーム อะไรแบบนี้ แต่พอมนัเป็นในข่าว บางทใีนหนังสอืเรยีนเราอาจจะไม่เคยเจอหรอืเปล่า อย่างแบบพวก
ศพัท์เฉพาะ หรือศพัท์ที่เกิดขึ้นมาในท้องถิ่นอย่างเนี้ยค่ะ เช่น ค าว่า ナイトプール” (กลุ่มเป้าหมายคนที่ 1)  
นอกจากนี้ การใชค้ าศพัทเ์ฉพาะทีแ่สดงชื่อบุคคลหรอืสถานทีย่งัเป็นอุปสรรคในการอ่านขา่ว โดยเฉพาะในกรณีที่
ตอ้งคาดเดาเสยีงอ่านของตวัอกัษรคนัจทิีม่เีสยีงอ่านมากกวา่ 1 เสยีง โดยกลุ่มเป้าหมายไดใ้หข้อ้มลูเพิม่เตมิในการ
สมัภาษณ์เกี่ยวกบัปัญหาการอ่านบทอ่านประเภทข่าวว่า “ที่ยากก็น่าจะเป็นพวกชื่อเฉพาะในข่าวที่จะมชีื่อคน  
ชื่อสถานที ่(ยอ่) ชื่อคนหรอืชื่อเฉพาะมนัไมส่ามารถแถไดค้ะ่ ไมส่ามารถจะองิจากบรบิทไดค้่ะ อาจารย ์มนักเ็ลยท า
ให้รู้สึกยาก (ย่อ) แต่ถ้าเป็นศัพท์เฉพาะ ถ้าไม่รู้ก็คือไม่รู้เลย ถ้าไม่เปิดดิก  หนูคิดว่ามันยากที่สุดแล้วค่ะ” 
(กลุ่มเป้าหมายคนที ่4) สุดทา้ยนี้ การน าภาพขา่วมาพจิารณาประกอบยงัสง่ผลใหเ้กดิปัญหาการตคีวามขอ้มลูเกนิ
กวา่เนื้อหาทีป่รากฏดว้ยเชน่กนั โดยพบตวัอยา่งทีก่ลุม่เป้าหมายพยายามเชือ่มโยงความหมายของค าศพัทท์ีต่นเอง
คาดเดาใหส้อดคลอ้งกบัภาพข่าว จากขอ้มลูทีก่ล่าวมาสามารถสรุปไดว้่า นอกจากโครงสรา้งภาษาญี่ปุ่ นทีม่คีวาม
ซบัซอ้นและเป็นอุปสรรคส าหรบักลุ่มเป้าหมายอยูแ่ลว้ ลกัษณะพเิศษของบทอ่านประเภทขา่วทีพ่บในการวเิคราะห์
ครัง้นี้ยงัเป็นปัจจยัทีส่ง่ผลใหเ้กดิปัญหาในการอ่านไดม้ากยิง่ขึน้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ปัญหาดา้นค าศพัทซ์ึง่สว่นใหญ่
เป็นค าศัพท์ที่กลุ่มเป้าหมายไม่เคยเรียนรู้ในต าราเรียน แต่มีการใช้จริงในสื่อประเภทต่างๆ ที่พบเห็นใน
ชวีติประจ าวนั เพราะฉะนัน้การเสรมิสรา้งทกัษะดา้นการสบืคน้ ตคีวาม และคาดเดาความหมายของค าศพัทใ์หก้บั
ผูเ้รยีนจงึเป็นสิง่ทีผู่ส้อนควรใหค้วามส าคญั เพือ่สง่เสรมิใหผู้เ้รยีนสามารถอ่านเพือ่ท าความเขา้ใจขอ้มลูขา่วสารได้
ดว้ยตนเอง  

 
 

6. ข้อเสนอแนะ 
 

ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะแนวทางแกไ้ขในการน าบทอ่านประเภทขา่วไปประยุกต์ใชใ้นการเรยีนการสอน โดย
อา้งองิจากผลสรุปปัญหาในการอ่านทีพ่บในงานวจิยัดงันี้ 

 1. ผูส้อนควรแนะน าใหผู้เ้รยีนตระหนักถงึวตัถุประสงค์ในการอ่าน เพื่อทีผู่เ้รยีนจะสามารถเลอืกรูปแบบ
การอ่านไดอ้ย่างสอดคลอ้ง ทัง้นี้ ในการอ่านบทอ่านประเภทข่าว ผูเ้รยีนมแีนวโน้มทีจ่ะอ่านเพื่อจบัใจความ หรอื
อ่านเพื่อหาเฉพาะขอ้มลูส าคญั จงึมคีวามเป็นไปไดท้ีผู่เ้รยีนจะเลอืกอ่านขา้มขอ้มูลบางส่วน อย่างไรกต็าม ผูส้อน
ควรเน้นย ้าว่าการอ่านเพื่อเกบ็ขอ้มลูอย่างละเอยีดกม็คีวามส าคญัเช่นกนั โดยเฉพาะการอ่านบทอ่านประเภทข่าว
เพือ่น าไปแปลในกจิกรรมการท างาน ซึง่จ าเป็นตอ้งค านึงถงึการน าเสนอขอ้มลูทีแ่มน่ย าและรายละเอยีดทีค่รบถว้น   

 2. ผูส้อนควรอธบิายใหผู้เ้รยีนเหน็ถงึลกัษณะเฉพาะของโครงสรา้งประโยคทีป่รากฏในบทอ่านประเภทขา่ว 
เช่น การใชป้ระโยคขยายยาว การละประธาน การใชป้ระโยคความซอ้นทีป่รากฏภาคแสดง 2 ตวั เพื่อใหผู้เ้รยีนได้
ฝึกสงัเกตขณะอ่านและสามารถวเิคราะหโ์ครงสรา้งประโยคไดอ้ยา่งละเอยีดยิง่ขึน้ 

 3. ผู้สอนควรน าบทอ่านประเภทข่าวมาใช้เป็นสื่อการสอนในชัน้เรียน โดยจดัท ารายการค าศพัท์และ
ส านวนทีป่ระกอบดว้ยเสยีงอ่านและค าแปลทีม่คีวามหมายสอดคลอ้งกบับรบิท เพือ่ท าใหผู้เ้รยีนคุน้เคยกบับทอ่าน
ประเภทขา่ว นอกจากนี้ ในกรณีของชื่อบุคคลและสถานที ่ผูส้อนควรแสดงเสยีงอ่านและอธบิายเพิม่เตมิใหผู้เ้รยีน
เลง็เหน็ถงึความส าคญัของการเรยีนรูเ้สยีงอ่านของชือ่เฉพาะ  
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 4. ผูส้อนควรแนะน าวธิกีารสบืค้นความหมายของค าศพัท์ให้กบัผูเ้รยีนเพิม่เตมิ เช่น การแนะน าให้ใช้
พจนานุกรมญีปุ่่ น-ญีปุ่่ น เพือ่พจิารณาความหมายของค าศพัทอ์ยา่งละเอยีดและน ามาตคีวามใหส้อดคลอ้งกบับรบิท
นัน้ๆ นอกจากนี้ ยงัเป็นการเปิดโอกาสใหผู้เ้รยีนไดเ้พิม่พนูคลงัค าศพัทอ์ยา่งหลากหลายอกีดว้ย 

อนึ่ง เพื่อให้งานวจิยัที่ศกึษาเกี่ยวกบัปัญหาการอ่านบทอ่านประเภทข่าวมคีวามครอบคลุม ผู้วจิยัขอ
เสนอแนะใหม้กีารเกบ็ขอ้มูลดว้ยการสมัภาษณ์ผูเ้รยีนเพิม่เติม โดยมุ่งเน้นทีก่ารวเิคราะห์สาเหตุของปัญหาในเชงิลกึ 
นอกจากนี้ หากก าหนดกลุ่มเป้าหมายใหเ้ป็นผูเ้รยีนทีม่รีะดบัความสามารถภาษาญี่ปุ่ นต่างกนั กจ็ะท าใหม้องเหน็
แนวโน้มของปัญหาดา้นการอ่านไดอ้ย่างละเอยีด ซึ่งจะท าใหผู้ส้อนสามารถใหค้ าชี้แนะที่เหมาะสมแก่ผูเ้รยีนทีม่ี
ความสามารถต่างกนัในชัน้เรยีนเดยีวกนัได ้  
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